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Binuknax awo'tanik
	 Ya jnopbet-ek, ya anopbon-ek, ja' jich komon ya kak’bey 

jbajtik te bin ya jna'tike.

	 Te ak'op-eke, jich-ek te jk'ope pajalme stulanilik melel ja' 
ya jtuuntestik ta scholel-a te k'op a'iyej ta balumilale.

	 Te sk'ulajelil yich'oj te skanantayel te jk'optike ja'me 
chikan te bin ut'il ya kak'beytik yip sluxlejal te jk'optike.

	 ¡Jnoptikik ta jpisiltik!

	 Te nojptesel sok te p'ijubtesele ja'me ay ta jtojoltik ta 
spasel, ja' tey ya jnoptik-a te yich'el bajtik ta muk' sok te 
yantike.

	 Te bit'i kuxulotikto ta balumilale ya sk'an ya jna'tik te ayto 
bayel bintik ya sk'an nopel ku'untik sok ay bintik ya sk'an 
kak'tik ta nopel te bintik jna'ojtike.

	 Te sk'oponel sok sts'ibayel jun ta jbats'il k'optike ja'me ya 
yak' jna'tik te bin ut'il ya stak' ts'ibayel te bintik jna'otike 
sok te bin ut'il ya jolintik te kuxinelil ta balumilale.
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Dedicatoria de los autores
	 Nosotros aprendemos de ti, tú aprendes de nosotros, y así 

compartimos experiencias.

	 Tu palabra y la nuestra tienen el mismo valor porque con 
ella narramos el mundo.

	 La riqueza de preservar nuestra lengua radica en las 
maneras en que la mantenemos viva.

	 ¡Aprendamos juntos!

	 La enseñanza y el aprendizaje son actos de responsabili-
dad donde predomina el respeto al otro.

	 Vivir implica reconocer que todavía tenemos mucho que 
aprender y compartir.

	 La lectura y la escritura en nuestra lengua nos permiten 
plasmar las maneras en que conocemos y entendemos 
el mundo.

	 Este material está hecho con todo nuestro amor para ti… 
Disfruta esta experiencia.

4



Índice
Páginas

Presentación 	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      	 7

1.	 Nuestros destinatarios. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                	 9
1.1.	 Ubicación geográfica de la lengua tseltal. . . . . . . . . .         	 9
1.2.	 ¿Cuáles son las características de  

las personas que se alfabetizarán  
con este módulo?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              	 11

2.	 ¿Qué nos proponemos con el estudio  
del módulo?	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      	 13
2.1.	 Propósitos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     	 13
2.2.	 ¿Qué es leer?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 13
2.3.	 ¿Qué es escribir?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               	 15
2.4.	 ¿Qué es la expresión y comprensión oral?. . . . . . . . . .         	 17

3.	 Normas de escritura de la lengua tseltal. . . . . . . . . . . . . . . . .                	 18
3.1.	 El alfabeto de la lengua tseltal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   	 18

4.	 Nuestros materiales educativos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        	 19
4.1.	 Libro del adulto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                	 19
4.2.	 Libro de lecturas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               	 27
4.3.	 Pliego	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      	 28
4.4.	 Planillas de letras, números y clasificadores 

para el conteo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                	 30
4.5.	 Vocabulario. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   	 33 

5



4.6.	 Tiras del alfabeto, tiras de números en nuestra  
lengua y tiras de clasificadores para el conteo. . . . . .     	 33

4.7.	 Momentos de trabajo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           	 34

5.8.	 Lectura	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      	 34
5.9.	 Expresión y comprensión oral . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    	 46
5.10.	 Escritura	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      	 49
5.11.	 Comparación de textos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         	 59

5.	 Orientaciones para el trabajo en  
el Círculo de estudio. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 	 60
6.1.	 Mis tareas como asesor de este módulo. . . . . . . . . . . .           	 60
6.2.	 ¿Cómo preparar mi asesoría?. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    	 61
6.3.	 Orientaciones para coordinar  

las actividades en el Círculo de estudio . . . . . . . . . . . .           	 63

6.	 Evaluación del aprendizaje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           	 64
7.1.	 La evaluación durante la atención educativa . . . . . .     	 65
7.2.	 La evaluación al finalizar el estudio  

del módulo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    	 69

6



Presentación
Este material está hecho pensado en ti, alfabetizador y alfabetizadora bi-
lingüe, que decidiste asesorar de manera entusiasta a las personas jóve-
nes y adultas en el aprendizaje de la lectura y escritura de nuestra lengua. 

Los propósitos de este material son:

	 Orientar tu labor como alfabetizador en la enseñanza de la lengua 
escrita.

	 Exponer los momentos de trabajo y algunas prácticas para desarrollar 
el aprendizaje de lectura y escritura, y favorecer la expresión y com-
prensión oral. 

	 Presentar recomendaciones para el trabajo de cada uno de los 
materiales que conforman este módulo.

La Guía para el asesor bilingüe. Para alfabetizar en el MIB está organiza-
da en siete apartados:

1.	Nuestros destinatarios. Muestra información sobre la población a la 
que se dirige este módulo.

2.	¿Qué nos proponemos con el estudio del módulo? Presenta los 
propósitos de aprendizaje que lograrán las personas al concluir su 
estudio. 

3.	Normas de escritura de la lengua tseltal. Muestra el alfabeto de la 
lengua y cómo está conformado. 

4.	Nuestros materiales educativos. Presenta los materiales que forman 
parte del módulo, e indica sus propósitos, organización y las sugeren-
cias para trabajar con cada uno de ellos.

5.	Momentos de trabajo. Explica las etapas a desarrollar para favorecer 
el aprendizaje de la lectura, fortalecer la expresión, la compresión oral 
e iniciar el aprendizaje de la escritura de la lengua.

6.	Orientaciones para el trabajo en el Círculo de estudio. Brinda orienta-
ciones para preparar la asesoría, para el trabajo de cada una de las 
lecciones del módulo y para la coordinación de las actividades de 
enseñanza y aprendizaje en el Círculo de estudio.
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7. Evaluación del aprendizaje. Expone los momentos de evaluación a 
considerar antes, durante y al fi nalizar el estudio del módulo.

Es importante señalar que los materiales de este módulo no han sido dise-
ñados para al autoaprendizaje de las personas jóvenes y adultas, por lo 
que no podrán trabajarse sin tu orientación. El proceso de alfabetización 
requiere de tu participación y compromiso para la enseñanza de la lectu-
ra, escritura y para el fortalecimiento de la expresión y comprensión oral. 
Por esta razón, te sugerimos que en las visitas de acompañamiento y en 
los procesos de formación expreses tus dudas con respecto a la asesoría 
de este módulo. 

Nos complace darte la bienvenida… 
¡Te deseamos éxito en esta labor tan importante!
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1.	 Nuestros destinatarios
Como alfabetizador o alfabetizadora, atenderás a hombres y mujeres de 
15 años y más, que son hablantes de la lengua tseltal y tienen deseos  
de aprender a leerla y escribirla. 

1.1.	 Ubicación geográfica de la lengua tseltal

De acuerdo con el área de atención educativa que brinda el Instituto 
Nacional para la Educación de los Adultos (inea) en el estado de Chiapas, 
las personas que inician sus estudios con este módulo viven o son origina-
rias de los municipios que se mencionan a continuación: 

MUNICIPIOS CON POBLACIÓN HABLANTE DE LA LENGUA TSELTAL

CHIAPAS

Altamirano Ocosingo San Juan Cancuc

Amatenango del Valle Ocotepec Simojovel

Bejucal de Ocampo Oxchuc Tenejapa

Chamula Palenque Teopisca

Chanal Pantelhó Tila

Chilón Sabanilla Yajalón

Comitán de Domínguez Salto de Agua Zinacantán

Huixtán San Cristóbal de 
las Casas
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17. San Juan Cancuc
18. Simojovel
19. Tenejapa
20. Teopisca
21. Tila
22. Yajalón
23. Zinacantán

1. Altamirano
2. Amatenango del Valle
3. Bejucal de Ocampo
4. Chamula
5. Chanal
6. Chilón
7. Comitán de Domínguez
8. Huixtán
9. Ocosingo

10. Ocotepec
11. Oxchuc
12. Palenque
13. Pantelhó
14. Sabanilla
15. Salto de Agua
16. San Cristóbal de las Casas

Guatemala

Tabasco
Campeche

Veracruz

Oaxaca
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1.2. ¿Cuáles son las características de las personas que 

se alfabetizarán con este módulo?

Las actividades que realizaremos con las personas jóvenes y adultas son 
diferentes a las actividades educativas que se pueden hacer con los ni-
ños, porque los adultos cuentan con muchos conocimientos sobre su en-
torno, su vida y su lengua que permiten tener claras sus necesidades e 
intereses para enriquecer sus expectativas de vida.

Por esta razón, los hombres y las mujeres que se alfabetizarán con este 
módulo comparten las siguientes características:

 Son personas con diferentes edades, responsabilidades e intereses: 

padres y madres de familia, jóvenes, trabajadores, amas de casa, 

etcétera.

 Forman parte importante de nuestras comunidades y nuestras 

familias.

 Conocen y usan nuestra lengua en sus actividades diarias; y tienen 

también cierto dominio de una segunda lengua.

 Poseen muchos conocimientos adquiridos a lo largo de la vida.

 Son personas con mucha experiencia; sus conocimientos se relacionan 

con lo que han vivido, con lo que piensan y con lo que sienten.

 Tienen distintas maneras para conocer y acercarse a lo que les 

rodea, resolver problemas, actuar y participar en la sociedad.

 Desean tener mayores herramientas para enfrentarse a la vida 

diaria.

 Tienen el deseo de aprender para transformarse y cambiar su vida.
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 Promueven, planean y llevan a cabo su educación con base en sus 

necesidades e intereses.

 Una de sus principales motivaciones es enriquecer su experiencia 

para resolver problemáticas a las que se enfrentan día con día.

 Aprenden con cierta sencillez y tienen claro el motivo y el alcance 

de su participación en un proceso educativo.

 Reflexionan sobre lo que necesitan hacer al estudiar para 

alcanzar sus metas.

 Actúan con respeto para sí mismos y para los otros.
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2.	 ¿Qué nos proponemos con el estudio del 
módulo?

2.1.	 Propósitos

Con tu trabajo, el esfuerzo de las personas jóvenes y adultas, y el manejo 
adecuado de los materiales del módulo esperamos que puedan:

1.	Reconocer las diferentes posibilidades que tienen para leer y escribir 
textos de uso cotidiano en la lengua indígena.

2.	Utilizar estrategias de lectura que permitan obtener y producir infor-
mación de diferentes tipos de texto para resolver diferentes situacio-
nes de la vida diaria.

3.	Utilizar estrategias para la producción de textos escritos en su lengua, 
que satisfagan sus necesidades comunicativas en diferentes momen-
tos de su vida.

4.	Reconocer los usos y las características de diferentes textos para 
resolver las necesidades comunicación escrita.

5.	Utilizar diferentes formas discursivas para expresarse oralmente de 
manera ordenada y clara.

6.	Conocer algunas características de la escritura de su lengua.

2.2.	 ¿Qué es leer?

La lectura siempre tiene una intención definida por la necesidad de la 
persona para resolver una situación personal o social; por ejemplo, puede 
leer un cartel sobre la fiesta del pueblo para consultar los eventos que le 
interesan, los días, los lugares y los horarios en los que puede asistir. 

Cuando se tiene claro el propósito y el tipo de texto que se va a leer, se 
puede definir el tipo de lectura a realizar: si la persona necesita conocer 
la fecha de caducidad de la leche que va a tomar, necesita localizar el 
dato en la etiqueta; si necesita conocer más sobre el alcoholismo, puede 
leer todo un tríptico. 
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Por esta razón, el acto de leer implica la intención de la persona para 
acercarse a un tipo de texto, la búsqueda de la información que necesi-
ta, la comprensión de los signifi cados e intenciones que están presentes 
en el texto y el reconocimiento de que este resolvió o no la necesidad 
específi ca.

El acto de lectura es un proceso en el que se pueden encontrar dife-
rentes momentos: inicia con la identifi cación de las intenciones y el tipo 
de texto que se va a leer; continúa con la anticipación, es decir, con la 
identifi cación de signifi cados o información del documento; sigue con 
la lectura del texto, ya sea total o parcial, que consiste en identifi car lo 
que es importante o signifi cativo para el lector o lo que quiso expresar 
quien lo escribió; y termina con la comprensión del texto, que se carac-
teriza por la identifi cación de los datos que satisfacen la necesidad de 
información del lector o la elaboración de una síntesis de lo leído.

Proceso de lectura de textos

Situaciones de 
uso del texto Anticipación Lectura Comprensión

del texto

El propósito de la 
lectura del texto 
está relacionado 
con la necesidad 
o el interés que 
tiene la persona 
para conocer 
una información 
específi ca.

La persona 
identifi ca el texto 
que necesita leer.

La persona, 
a partir de 
diferentes 
estrategias,  
identifi ca la 
información 
que aparece a 
primera vista en el 
documento. 

La persona realiza 
una lectura 
total o parcial 
del texto para 
identifi car lo que 
es importante.

La persona 
identifi ca los 
datos que 
satisfacen su 
necesidad o 
elabora una 
síntesis de lo
que leyó.
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2.3. ¿Qué es escribir?

No escribimos por escribir, todo acto de escritura tiene una intención defi -
nida por la necesidad de la persona para resolver una situación personal 
o social; por ejemplo, si antes de salir de su casa sabe que tendrá una 
reunión con sus amigos y que regresará tarde, necesita escribir un recado 
para avisar.

Por esta razón, el acto de escribir implica la intención de la persona para 
expresar y comunicar pensamientos, ideas, sentimientos y datos, la defi -
nición del tipo de texto que necesita escribir, la escritura del mismo, y la 
revisión y corrección para que pueda comunicar lo que necesita.

El acto de escritura también es un proceso en el que se pueden encon-
trar diferentes momentos: inicia cuando se 
identifi can las intenciones y el tipo de texto 
que se va a escribir, continúa con el plan 
de escritura, es decir, con la identifi cación 
de la información que se quiere comuni-
car, la defi nición del texto a utilizar y del 
lenguaje más apropiado a emplear; sigue 
con la escritura del texto, que implica el 
uso de las reglas del lenguaje escrito (al-
fabeto, uso de mayúsculas y minúsculas, 

Por todo lo que implica leer, no basta con 

que enseñes a las personas a conocer el 

sonido y el trazado de las letras, sino que 

además debes mostrarles las diferentes 

maneras en las que pueden interactuar con 

un texto escrito.
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expresión organizada de las ideas en los párrafos, defi nición de formatos 
por utilizar, entre otros) y termina con la corrección del texto elaborado, 
donde se verifi ca la intención y la expresión del mensaje por comunicar.

Proceso de escritura de textos

Situaciones de 
uso del texto

Plan de escritura
Escritura del 

texto

Revisión 
y corrección

del texto

El propósito de la 
escritura del texto 
está relacionado 
con la necesidad 
o el interés que 
tiene la persona 
para escribir.

La persona defi ne 
el texto que 
necesita escribir y 
la información que 
desea comunicar.
Las preguntas que 
le ayudan a defi nir 
la escritura del texto 
pueden ser: ¿qué 
escribir?, ¿para 
qué escribir?, ¿cuál 
es el texto más 
adecuado?, ¿cómo 
pueden expresarse 
las ideas?, y ¿en qué 
orden se escribirán?

La persona 
realiza la 
escritura con 
base en lo 
que se defi nió 
en el plan de 
escritura y en 
las reglas de 
escritura de la 
lengua.

La persona 
revisa y corrige  
el texto para 
asegurarse de  
que escribió lo 
deseado.

Por lo tanto, trazar y conocer las letras no es escribir; al promover la escritura es necesario 
reconocer todos los elementos del sistema de escritura. A partir de la intención de 
escritura, es importante reconocer cuál es el texto más adecuado a utilizar, el lenguaje a 
emplear, la manera de exponer las ideas y la información que tiene el destinatario sobre el 
asunto que queremos tratar en el escrito. 

Cuando enseñes a escribir deberás trabajar con los momentos del proceso de escritura 
propuestos en este módulo.
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2.4. ¿Qué es la expresión y comprensión oral?

Desde los primeros años de vida, todas las personas desarrollan la lengua 
oral en procesos de imitación y convivencia familiar, por ejemplo, cuando 
los niños crecen, se van apropiando de la lengua de su comunidad y 
desarrollan dos habilidades: el habla y la comprensión de lo que otros 
dicen.

La expresión y comprensión oral en los espacios educativos pretende que 
las personas pasen de la comunicación oral familiar a la expresión oral 
formal en diferentes ámbitos y contextos sociales; es decir que reconoz-
can el propósito, el lenguaje y la manera en la que deben decir las cosas 
dependiendo de la o las personas con las que están en comunicación.

Por esta razón, la expresión y comprensión oral ponen en 
juego el conocimiento social de la lengua y diversifican 
sus formas de comunicación. 
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3. Normas de escritura de la lengua tseltal
Para la elaboración de los materiales del módulo, se tomaron en cuenta 
las Normas de escritura de la lengua tseltal, publicadas por el Instituto 
Nacional de Lenguas Indígenas (inali) en el 2011.

3.1. El alfabeto de la lengua tseltal

El alfabeto de nuestra lengua a utilizar para el estudio del módulo consta 
de 27 letras, estas se presentan a continuación:

Mayúsculas

A B Ch Ch' E H I J K K' L M N O

P P' R S T T' Ts Ts' U W X Y '

Minúsculas

a b ch ch' e h i j k k' l m n o
p p' r s t t' ts ts' u w x y '

De ellas, 5 son vocales

Vocales

A E I O U
a e i o u

y 22 son consonantes:

Consonantes

B Ch Ch' H J K K' L M N P

b ch ch' h j k k' l m n p

P' R S T T' Ts Ts' W X Y '

p' r s t t' ts ts' w x y '
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Cabe señalar que, de acuerdo con la norma del inali, hay letras que son 
poco usuales en la mayoría de los lugares, como la letra h, sin embargo 
se incluyen en la secuencia del alfabeto aunque no se aborden como 
contenido de estudio en este primer módulo.

4.	 Nuestros materiales educativos
De acuerdo con su destinatario, este módulo MIBES 1, se conforma por: 

Para el adulto Para el asesor

1.	Libro del adulto.
2.	Libro de lecturas.
3.	Pliego.
4.	Planilla de letras, números y 

clasificadores para el conteo.
5.	Vocabulario.

1.	Guía para el asesor bilingüe. 
Para alfabetizar en el MIB.

2.	Tiras de los números del 0 al 
20 y nombres de los números 
en nuestra lengua y tiras 
de números del 1 al 20 con 
clasificadores para el conteo.

3.	Tiras del alfabeto de la lengua.

Cada uno de los materiales tiene una estructura y propósitos específicos 
que, en su conjunto, permitirán acercar a las personas al conocimiento 
y uso de la lectura, escritura, expresión y comprensión oral de nuestra 
lengua.

4.1.	 Libro del adulto 

En este material se desarrollan las actividades para iniciar el aprendizaje 
de lectura, de expresión y comprensión oral y de escritura. 

4.1.1.	 ¿Cómo está organizado?

Este material se organiza en tres apartados: el primero está integrado 
por la Presentación, el Índice y los Momentos de trabajo que se seguirán 
durante el estudio del libro; el segundo contiene los Ejercicios para sol-
tar la mano, que favorecen el desarrollo de habilidades para el trazo  
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de letras, así como la identifi cación y escritura de
los datos de las personas, como el nombre pro-
pio, el de su comunidad y el de su municipio; y 
el tercero lo integran las unidades de aprendi-
zaje que en cada una de sus lecciones favore-
cen la lectura, la expresión y comprensión oral, y
la escritura.

4.1.2. ¿Cómo trabajar los apartados?

Primer apartado

Este apartado permite a la persona joven o adul-
ta tener un primer acercamiento al contenido y a las características del 
libro. Para la revisión te sugerimos que invites a las personas a que obser-
ven cada una de sus páginas; después ellas te comentarán y describirán 
lo que vieron y lo que creen que harán con este material. Es importante 
que participes con las personas jóvenes y adultas en el desarrollo de esta 
actividad.

S
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Sjun jnopjunetik

Libro del adulto

Ya xjach jnop sk�oponel sok 

sts�ibayel jun ta jk�op. 

Bats�il K�op Tseltal 

Empiezo a leer y 

escribir en mi lengua. 
Tseltal
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 Ya xjach jnop sk'oponel sok sts'ibayel jun ta jk'op. Bats'il K'op Tseltal

Skajalkaj a'telil ya yich' paselKojtikinaj beel lek ta ilel te lok'ombailetike, yu'unme ya ata ta ilel ta spisilbeel swelewel te junetike, ya yak'bet ana' stojol bin jechuk pasel ya sk'an awu'un tey-a te ta june sok bin ya sk'an ya apas yu'un jich ya xnojp awu'un-a te june.

Sk'oponel jun 
Ya xtuun ku'untik te sk'oponel june. Ja'i lok'ombail ito ya yak'bet ana' stojol yu'un ya awil te lok'ombaile mok te ts'ibaybil june, ya yich' a'iyantayel te k'op a'iyeje banti yame yich' k'oponel te ts'ibaybil june. 

Sjolinel nail te bin ya yal beel te sk'oponel june. Ja'i lok'ombail ito ya sk'anbet ta atojol yu'un yakuk ajolin ta snopel ta lek sok yame awal te bintik ya akuy te ya yal tey-a te ts'ibaybil jun te yakal awilbele, k'alal ayatonax ta sk'abuyel yilel mok yakal ta sk'oponel p'asantik-a ta te ts'ibaybil june. 
Sk'oponel te ts'ibaybil june. Ja'i lok'ombail ito yu'un ya yalbet ta atojol ya sk'an ya ak'opon ta k'unk'un. Na'ame stojol te ma tik'uk ta ch'oj sk'oponel te june; yu'un jich ya xk'ot ta awo'tan-a te bin ya yal te june, k'anbeya te nopteswanej awu'une yakuk sk'oponbet jich jay meluk te june. Teme ja'atnax ya ak'opon ta atukele, ja' chikan jay mel ya k'an ya ak'oponlaye.

8

Sjunil te banti ya schol ka'iytik cha'oxp'aluk sk'oplalil te bintik yich'oj te jpajk june
Ja'i jpojch jun ito, la yich' pasel yu'un ja' nopbil ta atojol. Tey ya ata ta ilel yantik ts'ibaybil junetik-a yu'un ya xtuun awu'un ta slekubtesel sk'oponel sok sts'ibayel te june.
K'alal te ya anopilay sk'oponel te june, ya xnojp awu'un sna'el stojol te bin a'iyejiluk ya yal te ts'ibaybil junetik te yakal anopbele, ja'nix jich ya ata ta nopel tey-a te bin ya ak'an ya ana' stojole, ya xmiilej beel awu'un sna'el bayel k'opetik sok ya xnojp awu'un bin ut'il snopel ta ajk'nax te k'op a'iyej.

Te binti ya xnojp awu'un ta sk'oponel te june yame skoltayat ta sts'ibayel te bintik k'op a'iyejiluk ya ak'an ya ats'ibay ta june,  ja'nix jich ya xnojp awu'un stsajel ta ilel bin ts'ibaybil junuk ya xtuun awu'un yu'un skoltayel aba ta akuxinel.
Te jpajk june ay yich'oj cha'pojch jun, te sbabiale ay  yich'ojtel chaneb chajpanbil jun, te scha' pojchol june yich'oj oxeb chajpanbil jun. Ta stenelten te chajpanbil june ya anop sk'oponel sok sts'ibayel tey-a te ts'ibaybil junetike, ya ata beel ta ilel te sk'oponel sok sts'ibayel jun ta jbats'il k'optike, yame anop ya'iyantayel ak'op awa'iyej sok snopel te ya'iyel te a'iyeje, ja'nix jich ya awil bin ut'il yanyantik ts'ibaybil te junetike.

K'alal ya apastik-lay te bintik pastik-layel ya sk'an ta jwel june, yame atuuntes sok te yanyantik junetik pasbil ta jpajk june, jich yu'un ya kaltik ta atojol te joyobuk ya awich'ich'an te k'alal ya xbaat ta nop june.

¡Ma'yukme ya'wilal ta snopel te june!

ja'nix jich ya xnojp awu'un stsajel ta ilel bin ts'ibaybil junuk ya xtuun awu'un yu'un skoltayel aba ta akuxinel.
Te jpajk june ay yich'oj cha'pojch jun, te sbabiale ay yich'ojtel chaneb chajpanbil jun, te scha' pojchol june yich'oj oxeb chajpanbil jun. Ta stenelten te chajpanbil june ya anop sk'oponel sok sts'ibayel tey-a te ts'ibaybil junetike, ya ata beel ta ilel te sk'oponel sok sts'ibayel jun ta jbats'il k'optike, yame anop ya'iyantayel ak'op awa'iyej sok snopel te ya'iyel te a'iyeje, ja'nix jich ya awil bin ut'il yanyantik ts'ibaybil te junetike.

Sjunil yilojibal te bintik yich'oj te jpajk june

                                                   
                                                  Y

ajtalul swelewel jun
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Posteriormente, lee la presentación y los propósitos que se expresan en 
las unidades y lecciones del Libro del adulto; comenta con las personas 
jóvenes y adultas los conocimientos que lograrán durante su estudio e 
invítalas a que estén atentas a sus avances y al éxito de estos propósitos.

Por último, revisa con ellas los momentos de trabajo y juntos comenten 
a qué creen que se refi ere cada dibujo o iconografía. Para ayudarte,
puedes pedirles que vuelvan a hojear el libro para que los identifi quen y que 
traten de explicar lo que deben hacer cuando vean un dibujo. Después
de escuchar los comentarios de las personas, explica claramente qué
indica el dibujo de cada momento de trabajo y qué actividades se
realizarán.

Segundo apartado

Datos de identifi cación

En este momento, las personas jóvenes o adul-
tas iniciarán con la escritura de su nombre, el 
de su comunidad y el de su municipio.

Para esta actividad te sugerimos que pre-
guntes a cada persona cómo se llama y que
escribas el nombre de cada una en una hoja. 
Recuerda mencionar tu nombre y escribirlo. 

Lee en voz alta, una o dos veces, el nombre 
de cada una de las personas jóvenes y 
adultas, y diles que lo repitan contigo. 

Entrega a cada persona la hoja con su nombre y pídeles que observen 
detenidamente las características de su escritura para que la recuerden. 
Deja transcurrir cinco minutos y después explícales que lo van a mostrar y 
a decir en voz alta a sus compañeros. 

Antes de iniciar, pídeles que durante la presentación traten de recor-
dar la escritura de los nombres de las demás personas, porque después

Ja' jbiil:

 

Sbiil te banti kuxulone ja':

 

Sbiil te jlumale ja':
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tendrán que identifi car de quién es el nombre que está escrito. Posterior-
mente, realiza un ejercicio con las planillas de letras para que las personas
reproduzcan la escritura de su nombre.

Cuando verifi ques que las personas ya identifi caron la escritura de su 
nombre y el de alguno de sus compañeros, indícales que te entreguen 
las hojas y revuélvelas, por último, dales a escoger una hoja a cada uno.

Ya que todos tengan una hoja, pregunta el nombre que está escrito en 
ella. Si alguien tiene difi cultad para identifi car su nombre o el de otra per-
sona, invita a las demás personas jóvenes y adultas para que le ayuden. 
Al regresar la hoja, lee en voz alta el nombre para verifi car si realmente es 
el suyo.

En el momento en que todas las personas tengan de nuevo su hoja, pídeles 
que comenten qué características de su nombre les permitió recordarlo. 
Después, solicítales que remarquen su nombre varias veces en la hoja, 
con un marcador o con su lápiz; e indícales que lo copien en la primera 
hoja de su cuaderno y de su Libro del adulto.

Pasa una hoja para que cada uno anote su nombre y sea tu primera lista 
de asistencia. Día con día pide a las personas que escriban su nombre y 
observen la lista de asistencia para saber quiénes han llegado.

La escritura del nombre de las personas es una actividad que deberás 
retomar en diferentes momentos del trabajo, por ejemplo, cada vez que 
escriban un texto, asegúrate de que cada uno anote su nombre como 
autor. Hazlo desde el primer texto, ya que así ejercitarán su escritura.

Ejercicios para soltar la mano

En este apartado se proponen actividades que apoyarán el desarrollo de 
la habilidad motriz para el trazo de las letras —estos ejercicios aparecen 
en las primeras páginas del Libro del adulto—, las cuales, mediante el 
trazo de dibujos, permiten a las personas facilitar los movimientos de la 
mano para que, en el manejo del lápiz, la escritura sea más sencilla. 
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Al respecto, te sugerimos que las personas practiquen durante las primeras 
sesiones, aunque estos ejercicios los podrás trabajar tantas veces como lo 
requiera cada adulto para mejorar el trazado de su escritura. Los dibujos 
que aparecen ahí son solo algunos ejemplos que podrás enriquecer con 
otros que tengas a la mano o que tú propongas.

Las personas jóvenes y adultas deberán completar los dibujos que apare-
cen con círculos, líneas rectas y curvas. Coméntales que esta actividad 
les ayudará a ejercitar el movimiento de la mano y a pulsar el lápiz para 
mejorar sus trazos en la escritura de pensamientos y palabras en su len-
gua. Posteriormente lee las instrucciones que aparecen en la página y 
pídeles que te comenten qué van a hacer; después de escuchar sus res-
puestas, si es necesario, explícales la actividad y pon un ejemplo.

 Ya xjach jnop sk'oponel sok sts'ibayel jun ta jk'op. 
 Ya xjach jnop sk'oponel sok sts'ibayel jun ta jk'op. Bats'il K'op Tseltal

Sbabial a'telil

Abeya sta sba sok te' lapis te bintik ak'tik-labil yejtalule yu'un jich 

chikan ya xk'ot ta ilel-a te bin lok'ombail pasbile.

16
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 Schebal a'telil 
Abeya sta sba sok te' lapis te bintik ak'tik-labil yejtalule yu'un jich chikan ya xk'ot ta ilel-a te bin lok'ombail pasbile. 

17

 Ya xjach jnop sk'oponel sok sts'ibayel jun ta jk'op. Bats'il K'op Tseltal

Yoxebal a'telil

Abeya sta sba sok te' lapis te bintik ak'tik-labil yejtalule yu'un jich 

chikan ya xk'ot ta ilel-a te bin lok'ombail pasbile.

18

17

Sjun jnopjunetik 

 Schanebal a'telil
Abeya sta sba sok te' lapis te bintik ak'tik-labil yejtalule yu'un jich chikan ya xk'ot ta ilel-a te bin lok'ombail pasbile.

19

23

Guía para el asesor bilingüe. Para alfabetizar en el MIB  



Tercer apartado

Este apartado está integrado por dos unidades y en cada una se enlistan 
los aprendizajes que las personas alcanzarán al estudiarlas. La primera 
unidad cuenta con cuatro lecciones y las segunda con tres; en cada lec-
ción encontrarás los propósitos de aprendizaje. 

Las lecciones están organizadas en cuatro secciones: en la primera tra-
bajarás habilidades de lectura; en la segunda promoverás habilidades 
de expresión y comprensión oral; en la tercera se desarrollarán habili-
dades de escritura, y en la cuarta se compararán los textos de lectura
y escritura estudiados en cada una de las lecciones.

A continuación se muestran los contenidos a desarrollar por unidad y 
lección en el Libro del adulto.

Sbabial jpojch
K'alal ya xlaj awil te jpojch june:

 Yame awil te bin ut'il pasbil te ts'ibaybil junetike 

yu'un jich ya ajolin beel-a te bin ya yal te 

ts'ibaybil k'op june.

 Yame ak'opon te june sok yame sk'an ana' bael 

te bintik yich'tik-layoj alel te ts'ibaybil junetik te 

pasbil ta jpoch june.

 Nailme ya sk'an ajolin te bin ya yal te jten k'op 

a'iyej ts'ibaybile ja'me chikan te bin yilel te sjunil 

pasbil-ae, yame achol ta alel te k'op a'iyej te 

tulan sk'oplalul te bin ak'ot ta awo'tane k'alal 

yu'un ak'oponejix-ae.

 Yame achajpan bael ta lek te bin ut'il ya yich' 

pasel te ts'ibajel ta june te yu'un ya xtuun ku'untik 

ta jpisiltik ta komon.

 Yame xjajchat ta ts'ibajel, ta scholel ta yilel teme 

lek pastajeme, sok scha' meltsanel ta spasel 

te cha'oxten ts'ibaybil junetike yu'un jich lek 

ya xlok'-a te bin nopbil ta pasel ta swenta te 

sts'ibayel june.

 Yame awa'iyantay, te bin chajpanbil yu'un te 

ts'ibajele, spasel sts'ibayel jun, sok scha' meltsanel 

te ts'ibaybil june sok yame alok'tayxan ta 

ts'ibayel.

 Yame ana'bey bael sba banti sjeloj sba ta ilel te 

june sok bintik yich'tik-layoj ta pasele yu'unme ya 

ak'opon sok ats'ibay ta jpoch june.

 Yame awa'iyantay sok yame awa'iy stojol te k'op 

a'iyej te banti ya yich' albeyel sk'oplalul skuxinel 

ants winiketik, soknix te biluketike ja'nix jichxan-ek 

te lum k'inale.

 Yame ana'bey sba ta ilel cha'ox 

chojtuk sts'ibalil te yich'oj te 

jun

Schebal jpojchK'alal ya xlaj awil te jpojch june:
 Yame ak'opon beel xojt'uk te ts'ibaybil june yu'un jich ya ajolin beel-a te bin ya yal te june. Yame ak'opon beel te june sok yame ana' beel te bin ya yal te ts'ibaybil junetik pasbil ta jpoch june.

 Yame achajpan snopel beel ta spasel te ts'ibajele yu'un ya ats'ibay jun te ya xtuun ta kuxinelile.

 Yame ats'ibay beel te june, yame achol ta ilel sok yame acha'meltsan ta pasel te ts'ibaybil june te tuunel ay ta kuxinelil te ya apas beel  te june. 

 Yame ana' stojliyel ta yilel te sbiil te june sok bin ut'il pasbil te ts'ibaybil junetik te ya ak'opon beele sok te ya ats'ibay beel tey ta banti jpojch june.

 Yame awa'intay sok yame ana' ya'iyel stojol te bintik ya yich' cholel ta alele. 
 Yame ana'bey beel sba te sts'ibalil yu'un te Bats'il K'op Tseltale.

cheb
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1

Documentos 
personales: 
Cartilla Nacional 
de Salud, 
credencial para 
votar, acta de 
nacimiento y curp

Presentación de sí 
mismo y de otras 
personas

Escritura 
del nombre 
propio, el de 
la familia y 
amigos

a, e, i, o, 
u

2
Etiqueta de 
envase de leche

Descripción oral de 
personas

Lista n, m, l

3
Aviso Descripción oral de 

objetos
Recado j, t, x

4
Cartel Descripción oral de 

lugares y paisajes
Letrero y, b, p, w

2

1
Receta médica Narración oral de 

sucesos vividos
Carta s, k, k', t'

2

Folleto Narración oral de 
sucesos vividos 
por otros utilizando 
expresiones de 
tiempo

Acta de 
acuerdos

ts, ts', ch, 
ch'

3

Tríptico Narración de hechos 
o sucesos en orden 
cronológico

Solicitud a la 
presidencia 
municipal

p', ', r
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Voces de la lectura 

Este es el apartado de inicio de todas las lecciones del Libro del adulto y 
se relaciona directamente con el Libro de lecturas. Como da la apertura 
al trabajo de la lectura, propone actividades de anticipación, lectura y 
comprensión de siete textos. 

Al principio, tú deberás leer los textos propuestos en este apartado y des-
pués las personas jóvenes y adultas podrán leerlos de manera individual 
o en grupo. 

Es conveniente que, para el trabajo de cada lectura, al principio se 
muestren las imágenes, se lean los títulos y se realicen preguntas como 
las siguientes: ¿qué piensan al ver las imágenes?, y ¿de qué se imaginan 
que tratará el texto? 

Lean el texto, párrafo por párrafo y asegúrate de que las personas sigan 
la lectura. Al fi nal, promueve algunos comentarios que te permitan saber 
cómo vivieron las personas la lectura del texto y luego realiza las preguntas 
que se sugieren en el Libro del adulto. 

A continuación se presentan los textos de lectura que se trabajan en este 
apartado: 

Voces de la lectura

Unidad Lección       Lectura

1

1 Cuento de la educación

2 Actividades en mi comunidad náhuatl

3 Caballo de agua

4 La zorra, el gallo y los perros

2

1
Por qué el venado tiene los cuernos 
abiertos en ramas

2 El tlacuache y el fuego

3 Las casas de los esquimales
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4.2 Libro de lecturas

El Libro de lecturas es un material que concentra diversos textos (cuentos, 
leyendas, narraciones, etcétera) para favorecer la práctica de la lectura 
en nuestra lengua.

4.2.1. ¿Qué pretendemos con el Libro de lecturas?

Este material tiene los siguientes propósitos: 

 Brindar a las personas jóvenes y adultas un 
material para promover la lectura en su lengua.

 Mostrar el uso de la lengua escrita en diferentes 
tipos de textos.

 Presentar pensamientos provenientes de dife-
rentes culturas de nuestro país y del mundo.

4.2.2. ¿Cómo está organizado?

Este libro integra diversos textos escritos en nuestra 
lengua para favorecer la práctica de la lectura. 
En él encontrarás cuentos, leyendas, relatos o historias de tu comunidad, 
fragmentos de novelas, etcétera. 

4.2.3. ¿Cómo trabajar con este libro?

La fi nalidad de este material es la lectura recreativa, por lo que te sugerimos 
que dediques tiempo a la lectura de un texto en cada sesión de trabajo. 
Al principio, tú deberás leer el texto que elija el grupo y, posteriormente 
las personas jóvenes y adultas podrán realizar el ejercicio de lectura de 
manera individual y grupal.

Es conveniente que al fi nal de la lectura promuevas algunos comentarios 
que te permitan saber cómo las personas se imaginaron a los personajes 
del texto, a los lugares que se mencionan y a las situaciones. Este ejercicio 
no tiene la intención de verifi car la comprensión de las ideas del texto, 
sino de compartir lo que cada uno experimentó con la lectura.

DISTRIBUCIÓN GRATUITA
MAJTANIL TA AK'EL

Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido su uso para fines distintos a los establecidos en el programa.
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Ya xjach jnop sk�oponel sok 
sts�ibayel jun ta jk�op. 

Bats�il K�op Tseltal 
Empiezo a leer y 

escribir en mi lengua. 
Tseltal

MEVyT Indígena Bilingüe
edición

Tseltal • Bats�il K�op Tseltal Sjunil cholbil k'op a'iyejetik yu'un sk'oponel
Libro de lecturas
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Es importante que tomes en cuenta que, al principio, las personas tendrán 
difi cultades para compartir, por lo que te sugerimos que no fuerces la 
actividad. Puedes iniciar compartiendo tus comentarios al grupo sobre 
el texto que se haya leído para generar un clima de confi anza y abrir la 
posibilidad de diálogo.

La lectura de los textos se podrá repetir en diferentes ocasiones, depen-
diendo del gusto, preferencia o de la habilidad para la lectura que desa-
rrollen las personas. Conforme avancen en su proceso de aprendizaje, las 
personas podrán leer dos o más textos.

Todas las lecciones del Libro del adulto se vinculan directamente a algunos textos del Libro 

de lecturas; sin embargo, este es solo un primer acercamiento a los procesos de lectura que 

desarrollarás con la variedad de textos que se pueden consultar. 

Recuerda que como asesor o asesora bilingüe tienes la posibilidad de guiar a tus educandos 

para encontrar en la lectura las puertas al conocimiento y las llaves a la imaginación.

4.3. Pliego

El pliego es un material que contiene textos que por su formato requieren 
ser de mayor tamaño para facilitar la lectura de las personas. 

4.3.1. ¿Qué pretendemos con el Pliego?

Presentar a las personas los textos en su formato original. El pliego es un 
material de apoyo en el que se encuentran los textos de lectura a utilizar 
en las actividades de aprendizaje del Libro del adulto; estos pueden ser 
recortables.

4.3.2. ¿Cómo está organizado?

El Pliego del módulo contiene los siguientes textos:
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Unidad Lección Contenido Texto

1
2 Lectura Etiqueta de envase de leche

4 Lectura
Cartel: ¿Chikun qué…? 
¡Chikungunya!

2

2 Lectura
Folleto: Los derechos de la 
diversidad cultural y lingüística de 
México

2 Escritura Acta de acuerdos

3 Lectura
Tríptico: El alcoholismo… ¿Una 
enfermedad?

3 Escritura Solicitud a la presidencia municipal

Cada uno de los textos contiene información útil para las personas y
su lectura será necesaria para resolver las actividades del Libro del 
adulto; algunos textos contienen páginas de internet y números telefó-
nicos que las personas pueden consultar si necesitan ampliar la informa-
ción que leyeron.

¿Bin ut'il te k'ajk' 
ya yak' te 
chikungunya?

¿Bin ut'il ya xlaj 
k'ax ta jtojoltik?

Te schanul te bitTe schanul te bitTe schanul te bit'il ya xjach te chamele ja' ya staotik te bit ya staotik te bit ya staotik te bit'il ay ya sti'otik te xenenetik te ay otik te xenenetik te ay otik te xenenetik te ay yich'oj tal te chamele.oj tal te chamele.oj tal te chamele.

¿Bintik-a te chopol 
ya yak'e?

• Tulan kTulan k'ajkajk'
• Tulan kTulan k'uxul sts'akab kokakab kok

jk'abtik
• Sk'uxul stsauxul stsa' kok jk'abtik

Sk'uxul joltik

¿Bin ut'il ya yich' 
tael ta ilel? ¿Bin ya xju' ya 

jpastik yu'un ma 
xme'in-a te 
chamele?

• Joyobuk makal te yawil jaJoyobuk makal te yawil jaJoyobuk makal te yawil ja'e tebanti ya stsob sba kubanti ya stsob sba kubanti ya stsob sba ku'untik te yaxtuun ta nae.xtuun ta nae.
Yakuk jubeytik ta jwinkileltik te
Yakuk jubeytik ta jwinkileltik tespoxil xenenetike.
Yakuk jtuuntestik ta smakil sti
Yakuk jtuuntestik ta smakil sti'ti'jnatik sok ta yolojibal k’inal
jnatik sok ta yolojibal k’inal

un jnajtik te smakojibal teun jnajtik te smakojibal techopol xenenetike.chopol xenenetike.
Yakuk jpixpots kok jkYakuk jpixpots kok jk'abtik

un jich ma stijich ma sti'otik-a te
xenene.

tik-lay pasel ito, jichnix ya slamatesbey koel yip te bit il ya staotik te chamel dengue mak sika sbiil ta kaxlan k
chamel dengue mak sika sbiil ta kaxlan k
chamel dengue mak sika sbiil ta kaxlan k'ope, ja  jten chamel te ja jten chamel te ja jten chamel te ja  ya spuk- ek te xenenetike.

 ya spuk- ek te xenenetike.

Tsob p'ijil a'tel winiketik 
yu'un Epidemiológico 
sok te Sanitaria sbiile

01 800 00 44 800

¿Chikun bin-a ta awa'iye…?
İChikungunya! Ja' jten chamel te lijkem tal  jten chamel te lijkem tal  jten chamel te lijkem tal 

ta jpam lum yuta jpam lum yuta jpam lum yu'un africano
sbiile, ma wokoluk ya sbiile, ma wokoluk ya sbiile, ma wokoluk ya sbiile, ma wokoluk ya 
stsakotik.stsakotik.stsakotik.stsakotik.

Te sbiile, ja' chikungunya 
ja' ya sk'an ya yal “ja' te 
mach'a ya xpuxk'in koel 
sbae”, ja' yu'un te stulanil 
sk'uxul ta bakelile melel 
yu'un k'ax jelawen ya yak' 
te sk'uxule.

K'alal ay mach'a yich'ojix ti'el yu'un-a te chopol xenene, ya 
xjalaj bael ta chaneb mak ta 
waxakeb k'ajk'al te bit'il ya 
xchiknaj te chamele.

Ja'me muk' sk'oplal, te ya 
kich'tik ilel ta banti snaul 
poxile, yu'un ya yich' ilel te 
ay yakal ta chiknajel te 
chamele, ya yich'
ilel te jch'ich'eltike
yu'un tey ya
xjach ta ilel ta
poxtayel-a te
chamele. 

Yak'el ta na'el stojol jich yipal yich'tik-layej te we'eliletike

Jich yipal ta tuuntesel ta: 1 tasa (240 ml).

Jich yipal yich'oj tal ta limeta: 4 beel.

Jich yipal yip k'inal ya yak' ta jxujt'ulxujt':
Sk'ixnalul (kcal) 140 sk'ixnalul (kcal)

Yajtalul jich yipal 
yich'oj ta 

xujt'ulxujt' 

Slewul yich'oj ta spisil    8 g 12%
Sjelawelix slewul-a           35%
Kolesterol 25 mg 8%
Karboidratos yich'oj ta spisil  10 g 3%
We'elil te ma'yuk slewul 0 g 0%
Yipal schi'il 10 g 15%
Slekilal te ya yak'botike 8 g 12%
Yip ch'ich'elil A 90%
Yip bakelil 6%
Asiro poliko 60%
Yip ch'ich'elil B6 30%
Yip ch'ich'elil B12 25%
Yip ch'ich'elil C 30%
Yero 6%
Sink 50%
Yip ch'ich'elil D 10%

* Jich yipal ya stak' tuuntesel ta junjun
K'ajk'al te yich'oj Albeyel sk'oplalile
ja'nax ya stak' ta 2,000 sk'ixnalul.Sp'ejomal ya'lel 

schu' me' wakax
Yu'unme yich'ojbey yip te yero 

sbiile, sink, asiro poliko sok 
yich'tik-layo te bin ya yak’bey 

yip jch'ich'eltik

Ts'akal yich'oj ya'lel ta jun litro

Sk'aalelal bin ora ya 
xlaj yip ta tuuntesel 

19 yu'un oktubre ya'wilal 2020

¡Ma'yuk lek 
slewul!

% Jich yipal ya 
yich' tuuntesel 

ta junjun 
ka'jk'al*

Skajpil te bintik ya yich' pasel soke: Ya'lel 
schu' me' wakax, stanul schu' me' wakax, 
ja', sakil asukal, slekilal te bin ya yak'botike 
te schu' me' wakaxe, ats'am, ma'yuk yich'oj 
poxtayele.

Pasbil yu'un te: jTsob jch'ijtesel wakaxetik 
te ayik ta lum k'inal Nortee S. A. de C. V., ta 
yach'il sbe karo te ya xbajt ta Montereye 
yajtalul 3512, ta ch'in lum Á lamos 
Monterey, Nuebo Leon.

Banti ya stak' yich' alel mulil sok yalel te 
bin ut'il ya sk'an pasel ta lek' te a'tele:  
01 (800) 1122 3344

7 g 

Joyobuk makal te yawil ja
banti ya stsob sba ku
xtuun ta nae.xtuun ta nae.
Yakuk jubeytik ta jwinkileltik tespoxil xenenetike.spoxil xenenetike.
Yakuk jtuuntestik ta smakil sti
Yakuk jtuuntestik ta smakil stijnatik sok ta yolojibal k’inal
jnatik sok ta yolojibal k’inal
yuyu'un jnajtik te smakojibal teun jnajtik te smakojibal techopol xenenetike.
Yakuk jpixpots kok jk
yu'un
xenene.

• Sk'uxul joltikuxul joltik tuuntesel ta junjun
oj Albeyel sk'oplalile
 ta 2,000 sk'ixnalul.

' pasel soke
 wakax, stanul schu' me

, sakil asukal, slekilal te bin ya yak
am, ma'yuk yich

jTsob jch'ijtesel wakaxetik 
inal Nortee S. A. de C. V., ta 

il sbe karo te ya xbajt ta Montereye 
lum Álamos

alel mulil sok y
an pasel ta lek'an pasel ta lek'an pasel ta lek  te a'tele:

¿Bin ut'il ya yotsesbey 
swokol skuxlajal ta 
stojol te ants winiketike?

Ja'nix jich ya yuts'inbey skuxlejal te 

kersanuetike, te yakubele ay bayel bin 

tulan ya yuts'inbey ta skuxlejal te yajwalul 

wol naile te mach'a ay ta chamel yu'un te 

yakubele soknix ta spisil ta stojolik te 

kersanoetik. 

Te mach'a ya xyakube ya yak' majtomba 

sok utombaj ta yutil sna sok ya yuts'inbey 

skuxinel te yajwalul snae, ja'nix jich ya 

slajin te kuxlejalil ta wol nae sok ja' tey ya 

xlaj stojol-a te swe'el yuch'balik te 

yajwalul nae.

Te mach'a lom xyakube ma xjach sjolin 

ya'tel stuunel sok ma xjach yich' ich'el ta 

muk' yu'un te yajwalul lume, te binti k'ax 

tulan chopolil ya yak'e ja' te p'ajel yu'un te 

yajwalul lume.

Ta slum sk'inal Mejiko ay beel 10 000 te 

ants winik te ya xcham bael yu'un te 

yakubele sok ja'nix jich ay 25 000 ta jtul 

te maba ts'akal yok sk'abik yu'un te 

syakubelike ta skaj te ya staik t'uxajel 

ta sbeel slok'elike.

Pasa lek akuxinel manchuk xk'ay 

awo'tan ta uch'bajel

Te yakubele… 
¿Ja' jun chamel?

Consejo Nacional 

contra las Adicciones

Yich'beyelxan bayel 

sk'oplalul:

Teme ya ak'anxan ana'bey 

sk'oplalul ta leke noptsajan bael ta:

SENTROS YU'UN INTEKRASIÓN 

JUBENIL, A.S. (SIJ)
 (01 55) 52 12 12 12

http://www.cij.gob.mx/index.html

SENTRAL MEJIKANA YU’UN 

SERBISIOS JENERALES DE 

ALKOHÓLIKOS ANÓNIMOS A.S

(01 800) 2169 231

http://www.aamexico.org.mx/

SENTROS YU'UN ATENSION 

�������� EN ARIKSIONES (SAPA)

(01 800) 911 2000

http://www.cenadic.salud.gob.mx/

interior/centros_nuevavida.html
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4.3.3. ¿Cómo trabajar con el Pliego?

El Pliego es un material que favorece las actividades de aprendizaje plan-
teadas en el Libro del adulto. En el interior del libro, aparece una instruc-
ción que remite al Pliego e indica el texto que se va a leer.

Es importante señalar que los textos que se encuentran en el Pliego pue-
den consultarse cuando los adultos tengan la inquietud o el interés de 
leer un texto, aunque no necesariamente se esté trabajando o se te indi-
que su lectura en el Libro del adulto.

Una recomendación que te hacemos es que hagas la lectura del texto 
para que las personas resuelvan la actividad y después de haber terminado 
la lección comenten el texto leído para garantizar la comprensión de su 
contenido. Si es posible, busca el texto original y amplía la información 
leyendo otros artículos de interés.

4.4. Planillas de letras, números y clasifi cadores para el 

conteo

Las Planillas de letras y números son un material de apoyo que contiene 
las letras del alfabeto, los números del 0 al 20 de nuestra lengua y los 
números del 1 al 20 indicando cómo se escriben cuando se cuentan 
cosas alargadas, animales o cosas con patas y cosas delgadas. 

Estos materiales son recortables con la intención de que el adulto pueda 
construir textos cortos, enunciados y palabras, que favorecerán el apren-
dizaje de la lectura y escritura de su lengua.

Es importante que se tengan a la mano para que se utilicen en el desarrollo 
de las actividades planteadas en el Libro del adulto. Cabe señalar que 
las Planillas de letras, números y clasifi cadores para el conteo pueden 
utilizarse cuando los adultos tengan la inquietud o el interés de practicar 
la escritura de su lengua, por lo que se pueden retomar aunque el Libro 
del adulto no se los indique.
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4.4.1. ¿Qué pretendemos con las Planillas?

Con este material pretendemos que las personas jóvenes y adultas:

 Reconozcan las letras del alfabeto de su lengua.
 Experimenten las combinaciones posibles de las letras en su lengua.
 Practiquen en su lengua materna la escritura de palabras, frases y tex-

tos cortos.
 Descubran que con la combinación de las letras de su alfabeto pue-

den escribir sus ideas, pensamientos, sentimientos y experiencias.

4.4.2. ¿Cómo están organizadas las Planillas de letras, números y 
clasifi cadores para el conteo?

Las personas jóvenes y adultas contarán con diferentes juegos de planillas 
recortables para favorecer el aprendizaje de la lectura y escritura de su 
lengua. Las Planillas de letras, números y clasifi cadores contienen: 

 Tres juegos de consonantes mayúsculas.
 Seis juegos de consonantes minúsculas.
 Dos juegos de vocales mayúsculas.
 Seis juegos de vocales minúsculas. 
 Tres juegos de planillas de números del 0 al 20.
 Un juego de números del 1 al 20 con clasifi cadores para el conteo. 

4.4.3. ¿Cómo trabajar con las Planillas?

!

!

A B ChCh' E H I

J K K' L M N O

P P' R S T T' Ts

Ts' U W X Y '
Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Tseltal. MIBES 1. Planilla del alfabeto.

!

!

!

a b ch ch' e h i

j k k' l m n o

p p' r s t t' ts

ts' u w x y '
Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Tseltal. MIBES 1. Planilla del alfabeto.

i

o

1 Jun 2 Cheb 3 Oxeb

4 Chaneb 5 Jo'eb 6 Wakeb 

7 Jukeb 8 Waxakeb 9 Baluneb 

10 Lajuneb 11 Bulucheb 12 Lajchayeb

13 Oxlajuneb 14 Chanlajuneb 15 Jo’lajuneb 

16 Waklajuneb 17 Juklajunebj 18 Waxaklajuneb 

19 Balunlajuneb 20 Jtab 0 Sero 

!

!

Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Tseltal. MIBES 1. Planilla de números. Unidades recortables. Módulo
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En el Libro del adulto aparece un icono que te indicará el momento en 
que debes trabajar con las Planillas de letras y números; sin embargo, tú 
puedes utilizarlas cuando las requieras para llevar a cabo las actividades 
planeadas con las personas jóvenes y adultas. 

Este icono por lo general aparece al terminar los ejercicios de frases, pa-
labras y letras; por lo que su trabajo puede organizarse de manera indivi-
dual o grupal.

Algunas de las actividades que puedes realizar son las siguientes: dictado 
de palabras presentes en la lección, dictado de palabras que empiecen 
con las letras de estudio de la lección, escritura de nombres propios, escri-
tura de pequeñas frases, etcétera.
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4.5. Vocabulario

Este material contiene palabras o frases que se 
encuentran en el Libro del adulto, en Libro de lecturas 
o en el Pliego, las cuales pueden ser desconocidas o 
de difícil comprensión para las personas, por lo que 
con su uso se espera una mejor comprensión del 
contenido del módulo. 

4.5.1. ¿Qué pretendemos con el Vocabulario?

Que las personas jóvenes y adultas amplíen su vocabulario con nuevas 
palabras y que conozcan aquellas cuyo signifi cado puede ser diferente 
en otros espacios u otras localidades.

4.5.2. ¿Cómo está organizado?

Las palabras del Vocabulario están ordenadas de acuerdo con la 
secuencia del alfabeto de nuestra lengua, aunque se incorporan letras de 
otras escrituras alfabéticas por la existencia de préstamos en los materiales 
del módulo. Como se comentó anteriormente, la incorporación de estas 
palabras y letras no cambia el alfabeto de nuestra lengua. 

De manera general, el Vocabulario presenta una serie de palabras con 
su signifi cado; tiene un ejemplo de uso para cada una.

4.6. Tiras del alfabeto, tiras de números en nuestra lengua 

y tiras de clasifi cadores para el conteo

Para favorecer el aprendizaje de los adultos, contarás con Tiras del 
alfabeto de nuestra lengua y con Tiras de números del 0 al 20, y al igual 
que en las planillas para los educandos, con Tiras de los números del 1 
al 20 indicando cómo se escriben cuando se cuentan cosas alargadas, 
animales o cosas con patas y cosas delgadas. Debes colocar este material 
en un lugar visible para que los adultos y tú puedan consultarlo cuando 
lo requieran. 

Ya xjach jnop sk�oponel sok 
sts�ibayel jun ta jk�op. 

Bats�il K�op Tseltal 
Empiezo a leer y 

escribir en mi lengua. 
Tseltal

MEVyT Indígena Bilingüe

Tseltal • Bats�il K�op Tseltal Cholanbil ts'ibaybil k'opetik 
Vocabulario

DISTRIBUCIÓN GRATUITA
MAJTANIL TA AK'EL

Este programa es público, ajeno a cualquier partido político. Queda prohibido su uso para fines distintos a los establecidos en el programa.
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5. Momentos de trabajo
Los momentos de trabajo de lectura, de expresión y comprensión oral y 
escritura están presentes en cada una de las lecciones del Libro del adul-
to. Es importante mencionar que las habilidades de lectura, expresión y 
comprensión oral y escritura se abordan de manera separada, por lo que 
en su presentación se distinguen estos momentos.

A lo largo de cada lección, aparecen diferentes iconografías (imágenes) 
que indican los momentos de trabajo que se abordarán en cada activi-
dad.

5.1. Lectura

5.1.1 Necesidades de lectura

En este momento de trabajo identifi carás con las personas jóvenes y 
adultas una situación de la vida diaria en que es necesaria la lectura de 
un texto.

A B Ch Ch' E H I J K K' L M N  

O P P' R S T T' Ts U W X Y '

0 Sero  1 Jun  2 Cheb  3 Oxeb  4 Chaneb  5 Jo'eb  6 Wakeb

12 Lajchayeb  13 Oxlajuneb  14 Chanlajuneb  15 Jo'lajuneb7 Jukeb  8 Waxakeb  9 Baluneb  10 Lajuneb  11 Bulucheb

a b ch ch' e h i j k k' l m n 

Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Tseltal. MIBES 1. Tira de números. Asesor/a

o p p' r s t t' ts ts' u w x y '

Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Tseltal. MIBES 1. Tira del alfabeto. Asesor/a

0 Sero  1 Jun  2 Cheb  3 Oxeb  4 Chaneb  5 Jo'eb  6 Wakeb

12 Lajchayeb  13 Oxlajuneb  14 Chanlajuneb  15 Jo'lajuneb7 Jukeb  8 Waxakeb  9 Baluneb  10 Lajuneb  11 Bulucheb

18 Waxaklajuneb

19 Balunlajuneb  20 Jtab

A   E   I   O    U
a   e   i   o    u
A'  E'  I'  O'   U'
a'  e'  i'  o'   u'

Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Tseltal. MIBES 1. Tira de vocales. Asesor/a

Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Tseltal. MIBES 1. Tira de clasificadores para el conteo. Asesor/a

16 Waklajuneb  17 Juklajuneb  
CLASIFICADORES PARA EL CONTEO

Número Nombre 
en lengua

Conteo 
de personas

Conteo de 
cosas redondas

Conteo 
de animales Números ordinales

0 Sero

1 Jun Jtul Jwol Jkojt Sbabial
2 Cheb Cha'tul Cha'wol Cha'kojt Schebal
3 Oxeb Oxtul Oxwol Oxkojt Yoxebal
4 Chaneb Chantul Chanwol Chankojt Schanebal
5 Jo'eb Jo'tul Jo'wol Jo'kojt Yo'ebal
6 Wakeb Waktul Wakwol Wakkojt Swakebal
7 Jukeb Juktul Jukwol Jukkojt Sjukebal
8 Waxakeb Waxaktul Waxakwol Waxak-kojt Swaxakebal
9 Baluneb Baluntul Balunwol Balunkojt Sbalunebal

10 Lajuneb Lajuntul Lajunwol Lajunkojt Slajunebal
11 Bulucheb Buchtul Buchwol Buchkojt Sbuluchebal
12 Lajchayeb Lajchaytul Lajchaywol Lajchaykojt Slajchayebal
13 Oxlajuneb Oxlajuntul Oxlajunwol Oxlajunkojt Yoxlajunebal
14 Chanlajuneb Chanlajuntul Chanlajunwol Chanlajunkojt Schanlajunebal
15 Jo'lajuneb Jo'lajuntul Jo'lajunwol Jo'lajunkojt Yo'lajunebal
16 Waklajuneb Waklajuntul Waklajunwol Waklajunkojt Swaklajunebal
17 Juklajuneb Juklajuntul Juklajunwol Juklajunkojt Sjuklajunebal
18 Waxaklajuneb Waxaklajuntul Waxaklajunwol Waxaklajunkojt Swaxaklajunebal19 Balunlajuneb Balunlajuntul Balunlajunwol Balunlajunkojt Sbalunlajunebal
20 Jtab Jtab ta jtul Jtab ta jwol Jtab ta jkojt Stabal

Empiezo a leer y escribir en mi lengua. Tseltal. MIBES 1. Tira de números. Asesor/a
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En este espacio, las personas expresarán sus conocimientos y sus expe-
riencias en relación con las necesidades de lectura del texto que se pre-
sente en la lección, es decir, comentarán si conocen el texto, ¿dónde lo 
han visto?, ¿en qué otras situaciones se utiliza ese mismo texto?, ¿para 
qué sirve?, ¿qué dice este tipo de texto?, ¿quiénes lo escriben?, entre 
otras preguntas que puedan surgir.

Finalidad

Identificar la función y los usos que tiene el texto de lectura (informar, 
prevenir, difundir, esperar una respuesta o conducta de la persona que lo 
lea, entre otros).

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Para trabajar este momento debes solicitar a las personas jóvenes y adul-
tas que:

1.	Observen las fotografías y las comenten.
2.	Lean y escuchen la lectura de los diálogos y textos que se presentan 

en las fotografías. 
3.	Lean y escuchen cada una de las preguntas que acompañan la 

situación para que comenten sus respuestas y escuchen con atención 
las de sus compañeros.
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5.1.2. Anticipación de lectura

Este momento de trabajo permite que las personas identifi quen informa-
ción antes de leer o escuchar un texto, es decir, que las personas jóvenes 
y adultas puedan predecir la posible información que pueden encontrar 
en él.

Se espera que las personas observen con atención todos los elementos 
que acompañan la escritura y comenten la posible información que con-
tiene el escrito. Es muy importante que orientes la observación para no 
dejar pasar detalles importantes.

Finalidades

1. Tomar la información o los conocimientos previos que las personas jó-
venes y adultas tienen sobre este texto para orientar la comprensión 
del contenido.
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2. Que las personas jóvenes y adultas reconozcan la importancia que 
tiene el escrito y sus posibles ideas, ya que esto ayudará a la com-
prensión de la lectura.

3. Hacer un tipo de lectura que permita a las personas elegir si leen todo 
el texto, algunas partes o identifi car solo la información que necesitan.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Para trabajar este momento, solicita a las personas jóvenes y adultas que:

1. Observen todo el texto; ayúdales pidiendo que vean la forma, las 
imágenes, los signos, los símbolos, los sellos y las palabras o textos que 
reconozcan.

2. Digan lo que identifi caron o les llamó la atención, comenten su signifi -
cado y expliquen su uso. Tú comenta lo que haga falta.

3. Comenten qué texto se va a leer (etiqueta, lista, aviso, letreros, acta 
de acuerdos, etcétera) y qué información puede tener; por ejemplo, 
si es una carta, deberá tener el lugar y la fecha en la que se escribe, 
el nombre de la persona a la que se dirige (destinatario), un saludo, 
el mensaje, la despedida, el nombre de la persona que la escribió 
(remitente) y la posdata (información que se agrega a la carta y que 
la persona que la escribió olvidó decir antes).

5.1.3. Lectura de texto

En este momento, las personas jóvenes y adultas verifi carán lo que detec-
taron en el momento de anticipación. En las primeras sesiones, tú harás la 
lectura del texto en voz alta y mostrarás a las personas lo que vas leyen-
do. Recuerda que la lectura deberá ser pausada y respetando la pun-
tuación, es decir, dejando momentos de silencio después de una coma 
o de un punto. Cuando la persona haya desarrollado la habilidad de la 
lectura, este ejercicio lo hará sola.

Mientras lees, procura que las personas se mantengan atentas, es decir, 
que sigan con la mirada la parte del texto que estás leyendo.
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Finalidades

1. Que las personas jóvenes y adultas identifi quen la manera en la que 
se lee un texto.

2. Que desarrollen la habilidad de seguir un texto sin distracciones.
3. Que identifi quen las ideas contenidas en el texto.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Solicita a las personas jóvenes y adultas que:

1. Escuchen o lean con atención el texto, haciendo una lectura pausa-
da y respetando los signos de puntuación. Te recomendamos que no 
hagas una lectura corrida, sino que leas un párrafo y que te asegures 
de que las personas comprendieron, al menos, una de sus ideas. En un 
principio leerás en más de una ocasión el párrafo, para lograr que las 
personas retengan información y, al terminar este ejercicio, realizarás 
una lectura completa.

2. Mencionen las ideas del texto que se leyó e identifi quen el lugar don-
de se encuentran, con el fi n de confi rmar que las personas estuvieron 
atentas a la lectura.

3. Vuelvan a escuchar o a leer el texto para así reafi rmar sus ideas o 
hacerse de nueva información.
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5.1.4. Comprensión del texto

En este momento se espera que las personas expresen en forma oral o 
escrita las ideas que comprendieron del texto que se leyó.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas reconozcan la idea general del texto, 
identifiquen información, expresen con sus palabras lo que entendieron e 
identifiquen quiénes y para qué escribieron el texto.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

El Libro del adulto contiene actividades que favorecen la comprensión; sin 
embargo, antes de realizarlas, es conveniente que las personas jóvenes y 
adultas comenten las ideas que comprendieron, es decir, que hagan una 
síntesis del texto leído.
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5.1.5. Lectura de frases 

En este momento de trabajo se espera que las personas jóvenes y adultas 
lean las frases, expresen con sus palabras lo que entendieron y reconozcan 
el orden de las palabras que las forman.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas logren leer y comprender frases cortas, 
identifi quen la separación entre palabras y vean su escritura.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Para el trabajo de este momento, te sugerimos que sigas los siguientes 
pasos:

1. Lee la instrucción y verifi ca que las personas jóvenes y adultas la com-
prendan.

2. Presenta a las personas un ejemplo de frase para explicar y desarrollar 
el ejercicio.

3. Lee la frase en voz alta, dos o tres veces, y pídeles que la repitan 
contigo.

4. Pregúntales qué es lo que quiere decir esa frase.
5. Solicítales que señalen algunas palabras que les menciones.
6. Pídeles que repitan la pronunciación de algunas palabras que estén 

escritas en la frase.
7. Repite estos pasos en cada frase.

5.1.6. Lectura de palabras 

En este momento de trabajo, las personas jóvenes y adultas identifi carán y 
reconocerán la escritura de palabras completas, asociarán las imágenes 
con las palabras y aprenderán a leerlas. Por esta razón, se espera que los 
adultos identifi quen y lean palabras diferenciándolas de otras.
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Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas logren leer palabras identificando su 
escritura y el orden de las letras.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

En el Libro del adulto se presentan varios ejercicios para la lectura de 
palabras, estos son para leer, copiar, completar o relacionar imágenes 
y palabras. Sin embargo, te sugerimos que en cada ejercicio realices los 
siguientes pasos:

1.	Lee la instrucción y verifica que las 
personas jóvenes y adultas la com-
prendan.

2.	Preséntales un ejemplo de palabra 
para explicar y desarrollar el ejer-
cicio; trabaja palabra por palabra.

3.	Pídeles que te digan qué dice 
cada palabra que les señales.

a)	 Si el ejercicio es de lectura y reconocimiento de palabras, deberás 
leerlas en voz alta dos o tres veces; pídeles que las repitan contigo. 
Si hay una imagen, te recomendamos que les preguntes qué es lo 
que están viendo y posteriormente les leas, señalando la palabra 
escrita. 

Solicítales que copien en su cuaderno las palabras que aprendieron 
a leer y que utilicen su Planilla de letras para copiarlas y formar 
nuevas.

b)	 Si el ejercicio es de completar palabras, pídeles que escriban la 
letra que consideran conveniente y después lean juntos la palabra 
para ver si corresponde con lo que debe decir. Espera a que ellas 
corrijan si es necesario. 

4.	Por último, pide a las personas jóvenes y adultas que vuelvan a leer 
y que copien con la Planilla de letras las palabras que aprendieron. 
Con este ejercicio, pueden construir palabras nuevas.
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5.1.7. Identifi cación de letras 

En este momento de trabajo se presentan las letras de estudio de la 
lección, por lo que se espera que las personas jóvenes y adultas puedan 
reconocer las letras y sus combinaciones en los textos que leen.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas logren identifi car las letras que 
componen una palabra, es decir, su uso.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

En el Libro del adulto se presentan varios ejercicios para la identifi cación 
de letras; las personas jóvenes y adultas pueden buscarlas en las palabras, 
hacer listas de palabras que lleven la misma letra, completar con la 
misma letra una lista de palabras o identifi car el uso de las mayúsculas y 
minúsculas en una frase. Para trabajar estos ejercicios te sugerimos que 
sigas estos pasos:

1. Lee la instrucción y verifi ca que se comprenda.
2. Presenta a las personas jóvenes y adultas las letras que se trabajarán 

en el ejercicio, sin mencionar su nombre. Trabaja letra por letra. En el 
caso de las listas de palabras con la misma letra, las personas pueden 
utilizar su Vocabulario, el Libro de lecturas u otro material escrito.

3. Realiza un ejercicio como ejemplo para que se identifi quen las letras 
que se van a trabajar.

4. Pídeles que realicen el ejercicio y lo comparen.
5. Al concluir el trabajo de una letra, lee las palabras y permite que se 

corrijan.
6. Solicítales que digan qué dice cada palabra que les señales.
7. Realiza otros ejercicios con la Planilla de letras.
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Trabajo con mayúsculas

En todas las lecciones del Libro del adulto encontrarás un ejercicio para 
identificar mayúsculas. Recuerda que las mayúsculas se usan:

	 Al inicio de una oración: Mi casa es muy bonita.
	 Después de un punto: Mi hija se fue a la escuela. Cuando vuelva, le 

cocinaré la salsa de huevo que tanto le gusta.
	 En nombres de lugares: Alamul, Mitontic.
	 En títulos de libros y de documentos oficiales: Ley General de Derechos 

Lingüísticos de los Pueblos Indígenas.
	 En nombres de instituciones: Instituto Nacional para la Educación de 

los Adultos.
	 En siglas: INEA.
	 En títulos de propiedad y cargos de autoridad: Presidente Municipal.
	 Al abrir y cerrar los signos de interrogación (¿?) y admiración (¡!), siem-

pre y cuando no haya una coma (,) antes ni después de ellos: ¿Cómo 
te llamas? ¿Cómo te gusta que te digan?

	 En la primera letra de los dígrafos, siempre que éstos se encuentren al 
principio de una frase o sean el nombre de una persona o lugar: Cha-
mula.
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Para trabajar estos ejercicios te sugerimos lo siguiente:

1. Lee la instrucción y verifi ca que se comprenda.
2. Pide a las personas jóvenes y adultas que observen y comparen las letras 

que aparecen en los cuadros; trabaja una por una.
3. Lee las frases, una por una y pregúntales que dicen.
4. Escribe en un lugar visible las palabras que tienen las letras mayúscu-

las y léelas con las personas dos o tres veces.
5. Pregúntales en qué se parecen las palabras; y destaca su trazo y su 

sonido.
6. Escucha sus opiniones y comenta que los pares de letras son las mis-

mas (mayúscula y minúscula), solo que en la escritura se usan de for-
ma diferente.

7. Pregúntales por qué creen que a veces las palabras se escriben con 
una forma y por qué a veces con otra.

Pídeles que vuelvan a observar las dos frases y pregúntales dónde están 
las palabras, anota los comentarios y pasa al siguiente par de letras 
siguiendo la misma secuencia.

Si de las personas surge que son nombres de lugares, retómalo, y si 
no, díselos y propón otra actividad para que identifi quen el uso de las 
mayúsculas en nombres de lugares.

5.1.8. Características del texto 

En este momento, las personas jóvenes y adultas reconocerán diferentes 
tipos de textos, su contenido, iconografía (sellos, logotipos, fotografías, 
adornos, entre otros) y elementos que componen su estructura.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas identifi quen las partes que tiene el 
texto que leyeron y conozcan su posición.
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¿Cómo puedes trabajar este momento?

Las estrategias que se sugieren son:

1.	Lee la instrucción y verifica que se comprenda.
2.	Pide a las personas jóvenes y adultas que observen el texto que se 

presenta. Si es necesario, vuelve a leerlo completo o algunas partes 
para que lo reconozcan.

3.	Pídeles que comenten lo que recuerden de las características del tex-
to que se expresaron en el ejercicio de anticipación. Te puedes apo-
yar con las preguntas de este ejercicio para orientar la participación.

4.	Refuerza lo dicho por las personas jóvenes y adultas y agrega otras 
características que no dijeron en relación con el texto. Comenta las 
características y elementos de este para enriquecer lo expuesto por 
ellas.

5.	Identifica con ellas los cambios que sufren las características de 
la estructura de un texto, de acuerdo con su uso y función, como 
pueden ser el lenguaje, la forma de decir las cosas y las imágenes que 
presenten.

5.1.9. Situaciones de uso del texto 

Estos ejercicios son el cierre de las actividades de lectura. Esperamos que 
al llegar a este momento las personas jóvenes y adultas reconozcan otros 
usos que puede tener la lectura del texto estudiado.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas se den cuenta para qué sirve el texto 
de lectura y piensen en otros lugares y momentos en los que pueden 
usarlo.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Las estrategias que se sugieren son:
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1. Lee la instrucción y verifi ca que se comprenda.
2. Pide a las personas jóvenes y adultas que lean contigo y presten aten-

ción a las situaciones que les presentes. 
3. De estas, pide que mencionen aquellas en las que resulta necesario 

leer el texto que se trabajó en la lección y que comenten aquellas en 
las que piensan que no es necesaria la lectura.

4. Escucha sus opiniones y refuerza los comentarios para que se realice 
la actividad en el Libro del adulto.

5.2 Expresión y comprensión oral

5.2.1. Necesidades de comunicación oral

Este momento fortalece el conocimiento sobre la posible información 
que se puede expresar o comprender de manera oral. 

Finalidad

La fi nalidad de este momento de trabajo es identifi car una situación de la 
vida cotidiana en la que es necesaria una descripción o narración sobre 
algo o alguien.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Solicita a las personas jóvenes y adultas que:

1. Observen las imágenes y las comenten.
2. Lean y escuchen la lectura de los diálogos que se presentan en las 

imágenes. 
3. Lean y escuchen cada una de las preguntas que acompañan la si-

tuación para que comenten sus respuestas y escuchen con atención 
las de sus compañeros.

4. Comenten la información que pueden expresar en una situación pa-
recida.
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5.2.2. Nueva información

Finalidad

Este momento favorece la apropiación de nueva información con 
el propósito de que las personas jóvenes y adultas puedan utilizarla 
para expresar ideas completas y con mayor claridad en un texto oral 
determinado.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Solicita a las personas jóvenes y adultas que: 

1. Lean la información que se proporciona en el Libro del adulto y co-
méntenla. 

2. Identifi quen la manera en la que esta información puede ayudar a 
producir y mejorar sus textos orales.

5.2.3. Práctica de la expresión oral

Finalidad

Este momento permite que las personas jóvenes y adultas practiquen los 
conocimientos adquiridos para hacer descripciones o narraciones. La 
práctica de la expresión oral les ayuda a que se expresen de una mejor 
manera.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Solicita a las personas jóvenes y adultas que: 

1. A partir de la nueva información, elaboren textos orales.
2. Propongan objetos, personas o lugares para describir o narrar.
3. Comenten la información de los textos orales que se producen de 

manera grupal o individual. 
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5.2.4. Comprensión oral 

Se espera que las personas jóvenes y adultas fortalezcan la comprensión 
de los textos orales para identifi car ideas o información relevante. 

Finalidad

Se propone que las personas jóvenes y adultas puedan expresar de 
manera oral lo que comprendieron de un texto oral o sus ideas principales. 

¿Cómo puedes trabajar este momento?

1. Solicita a personas jóvenes y adultas que presten atención a lo que 
dicen otros en sus presentaciones o narraciones.

2. Pídeles que realicen preguntas e identifi quen información básica y 
relevante sobre lo que se dijo en grupo.
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5.2.5. Refl exión de mi expresión y comprensión oral 

Finalidad

Este momento permite conocer los logros y las difi cultades para buscar 
estrategias que favorezcan el aprendizaje de la expresión y comprensión 
oral. 

¿Cómo puedes trabajar este momento?

1. Comenta con las personas jóvenes y adultas los aprendizajes logrados 
en su expresión y comprensión oral. 

2. Propongan ejercicios que no estén en el material para practicar la 
expresión y comprensión oral. 

5.3 Escritura

5.3.1 Necesidades de escritura

En este momento de trabajo se va a identifi car una situación de la vida 
diaria en la que es necesaria la escritura de un texto.

Las personas jóvenes y adultas comentarán sus conocimientos y expe-
riencias en relación con las necesidades de escritura de ese tipo de texto, 
es decir, si los conocen, ¿dónde los han visto?, ¿en qué otras situaciones 
se utilizan?, ¿para qué sirven?, ¿qué dicen?, ¿quiénes lo elaboran?, entre 
otras preguntas que puedan surgir.

Finalidad

Identifi car la función (informar, prevenir, difundir, esperar una respuesta 
o conducta de la persona joven o adulta que lo lea, entre otras) y el o 
los usos que tiene ese texto de escritura en diferentes lugares, así como 
presentarles un ejemplo.
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¿Cómo puedes trabajar este momento?

Para trabajar este momento solicita a las personas jóvenes y adultas que:

1. Observen las imágenes y comenten lo que 
ven.

2. Lean y comenten los textos y los diálogos que 
están presentes en las imágenes.

3. Lean una por una las preguntas que acom-
pañan a la situación comunicativa y escu-
chen con atención las respuestas.

4. Retomen las respuestas y defi nan el tipo de 
texto que se está presentando, por ejemplo, 
carta, recado, aviso, acta de acuerdos, soli-
citud, lista de compras, etcétera.

5.3.2. Características del texto 

En este momento, las personas jóvenes y adultas reconocerán diferentes 
tipos de textos, su contenido, iconografía (sellos, logotipos, fotografías, 
adornos, entre otros) y elementos que componen su estructura.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas identifi quen las partes que tiene el 
texto, conozcan su posición y lo escriban. 

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Para el trabajo con las personas jóvenes y adultas se te sugiere que:

1. Leas la instrucción y verifi ques que se comprenda.
2. Solicites a las personas que lean los textos y reconozcan sus carac-

terísticas. Puedes apoyarte en las preguntas que se plantean en los 
ejercicios.
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3. Realiza la lectura del recuadro "Recuerda que…" y menciona a las 
personas jóvenes y adultas las partes que componen los textos estu-
diados.

4. Apóyalas para que escriban los nombres de las partes de los docu-
mentos estudiados; después realicen la verifi cación de su ubicación y 
de su orden.

5.3.3. Plan de escritura 

Favorece la elaboración de textos escritos, ayudando a las personas a 
planear y defi nir lo que quieren decir, cómo lo van a decir y con qué 
intención lo dirán.

Las personas jóvenes y adultas expresarán verbalmente el texto que van 
a construir, señalando el lenguaje, las ideas que van a expresar, pensando 
en su posible lector, en la intención que llevará el escrito y en la información 
básica que debe contener.

Finalidad

Comentar ideas que permitan defi nir el contenido y las características 
del texto que se piensa escribir, identifi car su intención y precisar los datos 
particulares que el texto requiere (fecha, nombres, cargos, lugares).

¿Cómo puedes trabajar este momento?

1. Encontrarás un ejemplo del texto que se va a escribir, sigue las instruc-
ciones, pero asegúrate de que las personas reconozcan los datos que 
tiene el texto.

2. Lee la instrucción del plan de escritura y verifi ca que se comprenda.
3. Pide a las personas jóvenes y adultas que comenten lo que se quiere 

decir, para qué se desea o necesita escribir y a quién se dirigirá el tex-
to; apóyate de las preguntas que vienen en el ejercicio.

4. Por último, recupera la información que tendrá el texto describiendo 
en forma oral los datos e ideas que llevará, y considerando el orden 
en el que se presentará.
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5.3.4. Escritura del texto 

En este momento, las personas jóvenes y adultas podrán expresar de 
manera escrita sus ideas, pensamientos e inquietudes.

Al principio, observarán cómo se escribe lo que antes expresaron de for-
ma oral, es decir, las letras que se utilizan, el uso de los espacios en la hoja, 
la ubicación en la escritura, la importancia del orden de las ideas, los di-
ferentes signos que se utilizan en la escritura y que una misma idea puede 
ser expresada de diferentes formas.

Posteriormente, experimentarán a lo largo de las lecciones el uso de la 
escritura para la expresión de sus ideas.

Finalidades

1. Desarrollar la habilidad para escribir las ideas que se comentaron de 
manera oral. 

2. Elaborar un texto completo.
3. Que las personas jóvenes y adultas reconozcan algunas característi-

cas del texto al poner por escrito sus ideas.
4. Que las personas jóvenes y adultas se vean como autores en la cons-

trucción de un texto escrito.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

En el Libro del adulto siempre se cuenta con un espacio para escribir el 
texto, te sugerimos que lo utilices para que solo se copie la versión fi nal 
de lo que se elaboró. 

Para trabajar con las personas jóvenes y adultas, te recomendamos que:

1. Comentes que, antes de escribir el texto en su libro, lo hagan primero 
en otra hoja para contar con “un borrador” que después copiarán.
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2.	Pidas que observen bien cómo se escribió el texto. Ve mencionando, 
en voz alta, lo que vas escribiendo o consultando a las personas jóve-
nes y adultas (como si ellas te dictaran), por ejemplo: "aquí voy a ano-
tar la fecha, ¿qué fecha dijimos que le vamos a poner?, ¿qué dijimos 
que le vamos a decir primero?, ¿qué va después?"

3.	Durante las primeras lecciones, la escritura del texto la harás tú, reto-
mando las ideas de las personas jóvenes y adultas. Posteriormente, 
según sus posibilidades y avances, es conveniente que participen en 
la escritura total del texto o en partes de él. 

4.	Escriban el texto en una hoja del cuaderno, en una cartulina o en un 
papel bond para que las personas jóvenes y adultas vean dónde y 
en qué parte de la hoja se escribe el texto, cómo se trazan las letras y 
dónde se escribe cada idea.

5.	Solicítales que al terminar de escribir anoten su nombre como autoras 
del texto elaborado.

6.	Solicítales también que se fijen en el escrito terminado, mencionando 
el tipo de texto que es: recado, carta, solicitud, canción, etcétera.
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5.3.5. Revisión y corrección del texto 

Este momento de trabajo permite que se revise el contenido del texto, es 
decir, ayuda a las personas jóvenes y adultas a verifi car si se incluyó todo 
lo que quisieron decir, además, representa la oportunidad de que el autor 
cambie algunas partes del texto.

Las personas jóvenes y adultas escucharán o leerán las ideas del texto, 
revisarán que estén escritas las que se habían considerado en el plan de 
escritura, señalarán las ideas faltantes para mejorar el texto, y propondrán 
y escucharán soluciones para su modifi cación.

Finalidades

1. Desarrollar la habilidad para revisar todo lo que se escribe.
2. Pensar en la revisión y en la corrección como actividades necesarias 

para la escritura de cualquier texto.
3. Desarrollar la habilidad para rehacer o modifi car un texto (añadiendo 

ideas o palabras, eliminando y seleccionando las palabras o frases 
adecuadas).

4. Afi nar y cambiar su propio plan de escritura (al aclararlo o ajustar el 
propósito inicial).

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Puedes seguir las siguientes recomendaciones:

1. Lee en voz alta el texto que se elaboró para que las personas jóvenes 
y adultas verifi quen si expresa lo deseado.

2. Solicita los comentarios de las personas jóvenes y adultas y, si es nece-
sario, hazles preguntas como las siguientes: ¿están incluidas las ideas 
que queríamos decir?, ¿lo que dice el texto es lo que habíamos pen-
sado?, ¿nos falta alguna idea?, ¿podemos decirlo de otra manera? Si 
es necesario, vuelve a leer el texto.
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3. Espera las respuestas y si hay propuestas de cambio, realízalas.
4. Vuelve a copiar el texto en limpio para contar con una versión 

corregida.
5. Solicítales que lo copien en el espacio correspondiente de su Libro del 

adulto. 

Al principio, ellas copiarán el texto o solo partes de él para practicar, re-
cuerda que a algunas personas se les facilitará el copiado y a otras no.

5.3.6. Escritura de frases 

En este momento de trabajo se practica la escritura de textos breves. 
Se reconoce la capacidad de las personas jóvenes y adultas para la 
generación o propuesta de frases o ideas, a partir de un tema o de 
palabras motivadoras. 

Se espera que ellas escriban palabras para completar frases; escriban o 
construyan frases a partir de palabras dadas, y elijan o escriban las pala-
bras adecuadas que completen una frase para decir algo en particular.

Finalidades

1. Que las personas jóvenes y adultas logren manipular las frases que les 
permitan transformar, rehacer, completar y crear nuevas frases.

2. Que las personas jóvenes y adultas identifi quen la separación y orden 
adecuado de las palabras para que practiquen su escritura.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Te recomendamos que realicen lo siguiente:

1. Lee la instrucción y verifi ca que se comprenda.
2. Presenta y desarrolla con las personas jóvenes y adultas un ejemplo 

del ejercicio. Permite que resuelvan por sí mismas la siguiente frase y 
comenten sus respuestas. Si es necesario, ayúdalas en la lectura de las 
palabras que se les difi culten.
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3. Revisa en conjunto las respuestas, leyendo en voz alta las frases dos o 
tres veces. Pídeles que las repitan contigo.

4. Invítalas a que sugieran otras modifi caciones a las frases. Si las proponen, 
solicita que las copien y escriban en un lugar visible. Apóyalas si aún 
tienen difi cultades para copiar y escribir. Invítalas a que lean las frases 
propuestas.

5. Solicita a las personas jóvenes y adultas que escriban o copien las fra-
ses en su Libro del adulto.

6. Repite estos pasos en todos los ejercicios y apóyate en la Planilla de 
letras.

5.3.7. Escritura de palabras 

En este momento, las personas jóvenes y adultas enriquecerán su voca-
bulario escrito y practicarán la escritura de palabras completas. Pondrán 
atención en el orden y en la secuencia de las letras que conforman las 
palabras.

Se espera que las personas jóvenes y adultas escriban, copien y formen 
las palabras, eligiendo las letras que se estudiarán en la lección.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas practiquen y recuerden la escritura de 
palabras, además de reconocer que el cambio de posición de las letras 
cambia su signifi cado.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Te recomendamos que realices las siguientes actividades para el desarrollo 
de cada ejercicio:

1. Lee la instrucción y verifi ca que se comprenda. 
2. Presenta y desarrolla con las personas jóvenes y adultas un ejemplo 

del ejercicio. 
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3. Después, pídeles que realicen todo el ejercicio por sí mismas; al terminar 
lee o pide que lean las palabras. Si es necesario, apóyalas leyendo las 
palabras que se les difi culten.

4. Recuerda que después de terminar los ejercicios de palabras del Libro 
del adulto debes trabajar con la Planilla de letras.

5.3.8. Escritura de letras 

En este momento, las personas jóvenes y adultas reconocen las caracte-
rísticas de la escritura de las letras, además de que ensayan su trazo, su 
posición y su orden en una palabra.

Se espera que las personas usen y escriban las letras mayúsculas y minús-
culas del alfabeto de su lengua; además de que recuerden su combina-
ción para la escritura de palabras.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas reproduzcan las letras y las utilicen en 
la expresión escrita.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Te recomendamos que realices las siguientes actividades en el desarrollo 
de cada ejercicio: 

1. Lee la instrucción y verifi ca que se comprenda.
2. Presenta y desarrolla en conjunto un ejemplo de ejercicio de letras 

para asegurarte que se comprenda la actividad. 
3. Después, pide a las personas que realicen todo el ejercicio por sí 

mismas. Al fi nal, lee o pídeles que lean las palabras que escribieron. Si 
es necesario, apóyalas leyendo las palabras que se les difi culten.

4. Al concluir los ejercicios, trabaja con la Planilla de letras para reforzar 
su identifi cación.
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Trabajo con mayúsculas 

En todas las lecciones encontrarás un ejercicio de identifi cación de 
mayúsculas. Para trabajar estos ejercicios te sugerimos que:

1. Leas la instrucción y verifi ques que se comprenda.
2. Pidas a las personas que observen y comparen las letras que aparecen 

en los cuadros.
3. Leas las frases, una por una y preguntes qué dicen.
4. Escribas en un lugar visible las palabras que tienen las letras mayúsculas 

y las leas con las personas jóvenes y adultas dos o tres veces.
5. Preguntes a las personas en qué se parecen las palabras; recuerda 

destacar su forma y su sonido.
6. Escuches sus opiniones y comentes que el par de letras (mayúsculas 

y minúsculas) son las mismas, solo que en la escritura se usarán de 
diferente manera.

7. Preguntes a las personas jóvenes y adultas por qué creen que a veces 
las palabras se escriben con una letra y por qué a veces con otra.

8. Pidas a las personas que vuelvan a observar las frases y pregúntales 
dónde están las palabras. Anota los comentarios y pasa al siguiente 
par de letras, siguiendo la misma secuencia.

9. Al terminar los pares de letras, subrayes en las listas los nombres de 
lugares, preguntes a las personas jóvenes y adultas por qué se escriben 
con mayúsculas. Espera sus respuestas.

10. Si de las personas jóvenes y adultas surge que son nombres propios, 
retómalo, y si no, señálalo. Proponles otra actividad para que identifi -
quen el uso de las mayúsculas en lugares.

11. En las lecciones posteriores trabajes la misma secuencia hasta el paso 
número ocho y, a partir del nueve, reafi rma y trabaja otro uso de las 
mayúsculas.

5.3.9. Situaciones de uso del texto 

Estos ejercicios son el cierre de las actividades de escritura. Esperamos 
que al llegar a este momento las personas jóvenes y adultas reconozcan 
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los usos, las fi nalidades, los lugares, y las personas que utilizan el texto de 
escritura.

Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas se den cuenta para qué sirve el texto 
de escritura y piensen en otros lugares y momentos en los que pueden 
usarlo.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

Las estrategias que te sugerimos para el trabajo con las personas jóvenes 
y adultas son:

1. Lee la instrucción y verifi ca que se comprenda.
2. Pídeles que lean contigo y presten atención a las situaciones que les 

presentes. 
3. De estas, pide que mencionen aquellas en las que resulta necesario 

escribir el texto que se trabajó en la lección, y que comenten aquellas 
en las que piensan que no es necesaria la escritura.

4. Escucha sus opiniones y refuerza los comentarios para que se realice 
la actividad en el Libro del adulto.

5.4. Comparación de textos

Comparación de textos

Este momento de trabajo aparece al fi nal de cada lección y compara los 
textos de lectura y escritura que se trabajaron en la lengua.

Se espera que las personas jóvenes y adultas hagan una comparación 
de los textos identifi cando su forma, sus características y sus usos; también 
que identifi quen y reconozcan palabras de nuestra lengua.
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Finalidad

Que las personas jóvenes y adultas reconozcan el contenido y la icono-
grafía de los textos estudiados en la lección (sellos, logotipos, fotografías, 
etcétera), que comparen su estructura, el uso y la función individual y 
social para que aprendan a usarlos para resolver sus necesidades.

¿Cómo puedes trabajar este momento?

1. Lee la instrucción y verifi ca que se comprenda.
2. Pide a las personas jóvenes y adultas que observen los textos y 

pregúntales para qué se usan. 
3. Busca que se comente el mayor número de diferencias de uso, de 

contenido y de características.
4. Después de escuchar a las personas jóvenes y adultas repite las 

características comentadas; reorienta si es necesario y amplía la 
información. 

5. Después de haber comparado los textos, pide a las personas jóvenes 
y adultas que respondan a las preguntas. No olvides verifi car la 
comprensión de lo que se les pide.

6. Orientaciones para el trabajo en el Círculo 
de estudio

En este apartado se sugieren algunas actividades que puedes realizar 
para coordinar el trabajo en el Círculo de estudio. 

6.1. Mis tareas como asesor de este módulo

Tu labor como asesor de este módulo es muy importante, por lo que para 
trabajar en el espacio que representa el Círculo de estudio se te sugiere 
lo siguiente: 

1. Invita a las personas jóvenes y adultas que conozcas a iniciar su pro-
ceso de aprendizaje para la lectura y escritura de su lengua.

2. Acuerda con ellas los días, las horas y el lugar en el que podrán reunir-
se para participar en la asesoría.
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3.	A las personas jóvenes y adultas que ya estudian contigo, convéncelas 
para que asistan frecuentemente a las sesiones. Recuerda que en 
este proceso de alfabetización es muy importante que las personas 
jóvenes y adultas se sientan acompañados y con la confianza para 
reconocer sus aprendizajes y aclarar todas sus dudas.

4.	Planea las asesorías considerando la lección que se trabajará en la 
sesión. En este libro, encontrarás las orientaciones para realizar esta 
tarea.

5.	Desde la primera sesión, propón situaciones adicionales que pongan 
a las personas en contacto con la lectura, la expresión y comprensión 
oral, y la escritura. Esto las ayudará a relacionar y aplicar lo que van 
aprendiendo en su vida diaria.

6.	Ten presente que en este proceso todos aprendemos y que las 
personas jóvenes y adultas cuentan con muchos conocimientos sobre 
su entorno, sobre la vida y sobre su lengua que pueden aportar.

7.	Aunque los avances de las personas en el estudio del módulo no 
sean los mismos y esto lleve a hacer asesorías individuales, organiza 
asesorías en las que participen todas o la mayoría de las personas que 
atiendes; principalmente aquellas que no asisten al Círculo de estudio 
de manera regular.

8.	Informa con tiempo los momentos de aplicación de las evaluaciones. 
No olvides que la evaluación es muy importante y que permite 
reconocer los avances y las dificultades de las personas jóvenes y 
adultas para poder superarlas. 

9.	Participa en todos los cursos, talleres y reuniones que se proponen 
para el trabajo con este módulo y los siguientes.

10.	Recuerda que en este proceso no estás solo y que puedes acudir al 
formador, al técnico docente o al enlace para aclarar las dudas que 
tengas.

6.2.	 ¿Cómo preparar mi asesoría?

Para que puedas llevar a cabo una asesoría exitosa, te recomendamos 
lo siguiente:
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Antes de la asesoría 

 Revisa los propósitos, los momentos de trabajo, el contenido y los 
ejercicios a realizar en la lección.

 Planea las actividades que se podrán realizar en el tiempo que dura 
la asesoría.

 Realiza los ejercicios que se van a trabajar en la sesión para anticipar 
las respuestas o las dudas que puedan tener los adultos.

 Planea las actividades para el uso del Pliego, la Panilla de letras y el 
Libro de lecturas.

 Prepara el material que te facilite el trabajo frente a las personas jóve-
nes y adultas, por ejemplo, copia las frases o palabras que tienen que 
leer, completar o armar, lleva otros materiales que consideres que te 
pueden apoyar en la asesoría.

 Planea cómo iniciar, desarrollar y cerrar la sesión.
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Durante la asesoría

	 Al inicio de cada lección lee los propósitos a las personas jóvenes 
y adultas y comenta que, al terminar, reflexionarán sobre los logros 
obtenidos.

	 Lee en voz alta las instrucciones de cada ejercicio y verifica que se 
comprendan, si no están claras, pregunta las dudas y resuélvelas. Para 
esto te sugerimos que expliques con tus propias palabras la instrucción, 
revises el ejemplo para entender lo que pide el ejercicio o busques la 
respuesta en conjunto.

	 Revisa siempre los ejercicios con las personas jóvenes y adultas, no 
corrijas ni taches su trabajo. Lo más conveniente es que, si identificas 
errores en la escritura, les hagas preguntas o muestres ejemplos que 
les permitan notarlos.

	 Si puedes resolver algún problema en el momento de la asesoría, hazlo, 
de lo contrario, comenta a las personas jóvenes y adultas que por el 
momento no conoces la respuesta, pero que buscarás información 
para resolver sus dudas. 

	 Siempre trata de buscar y dar respuesta a las preguntas, nunca dejes 
ninguna pendiente. También puedes pedirles que pregunten a otras 
personas para que puedan construir la respuesta.

Al finalizar la asesoría

Identifica las necesidades de aprendizaje de las personas jóvenes y adul-
tas para proponer actividades de reforzamiento. Recuerda que puedes 
sugerir aquellas que les permitan aplicar sus aprendizajes en la vida diaria.

6.3.	 Orientaciones para coordinar las actividades en el 

Círculo de estudio

Para que puedas orientar las actividades en el Círculo de estudio te 
sugerimos lo siguiente:
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1. Retoma la planeación que hiciste de las actividades que realizarás 
en la sesión, teniendo presente el tiempo aproximado que durará y el 
desarrollo de cada actividad.

2. No presiones a las personas jóvenes y adultas para que realicen todas 
las actividades que planeaste. Adáptate a sus ritmos de aprendizaje, 
lo importante no es terminar el libro, sino que puedan comprender los 
textos que leen y escribir los textos que necesitan.

3. Hay momentos de trabajo que es recomendable realizarlos de forma
grupal, estos son las necesidades de lectura, escritura, expresión y
comprensión oral, la anticipación de la lectura, la comprensión de
textos, la identifi cación y la comparación de las características de tex-
tos; ya que estos permiten la socialización de lo que se está apren-
diendo o de lo que ya se conoce.

4. Otros momentos de trabajo que es recomendable realizar de forma 
individual son la lectura y escritura de textos, frases y palabras.

5. Por último, hay momentos de trabajo que puedes realizar de forma 
individual o grupal, pero estos dependerán del grado de avance de 
las personas jóvenes y adultas, algunas de las actividades son la iden-
tifi cación y uso de las letras mayúsculas, el trabajo con la Planilla de 
letras y la revisión y corrección de textos.

7. Evaluación del aprendizaje
La evaluación está presente al iniciar, desarrollar y terminar un proceso 
educativo, por lo que sus resultados te permitirán orientar y mejorar los 
aprendizajes de las personas.

De acuerdo con los momentos de aplicación y sus propósitos, la evalua-
ción del aprendizaje se aplica antes de iniciar el proceso educativo con 
la Entrevista inicial en regiones o comunidades con presencia indígena; 
durante el proceso educativo con las Autoevaluaciones y las Evaluacio-
nes formativas, y al terminar cada módulo con la Evaluación fi nal.
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Antes de iniciar la 
atención educativa

Durante la atención 
educativa

Al finalizar el estudio del 
módulo

Se aplica la Entrevista 
inicial en regiones o 
comunidades con 
presencia indígena para 
identificar y reconocer 
el monolingüismo o el 
grado de bilingüismo de 
las personas. 

Solo se aplica una vez 
y permite identificar el 
módulo con el que las 
personas iniciarán su 
proceso de aprendizaje.

Se aplican dos 
Autoevaluaciones y dos 
Evaluaciones formativas 
que permiten identificar 
lo que las personas han 
aprendido, así como 
lo que es necesario 
reforzar. 

Se aplica una 
Evaluación final para 
reconocer y acreditar el 
aprendizaje logrado por 
los adultos. 

Para el estudio de este módulo, nos centraremos en el proceso de 
evaluación que ocurre durante y al finalizar la atención educativa. 

7.1.	 La evaluación durante la atención educativa

Esta evaluación se realiza en diferentes momentos durante el estudio del 
módulo, por lo que con ella las personas jóvenes y adultas y tú podrán 
identificar lo que se ha aprendido y lo que es necesario reforzar.

Con su aplicación, las personas jóvenes y adultas y tú podrán:

	 Identificar los avances en el aprendizaje de los contenidos del módulo.

	 Identificar los momentos de trabajo y las lecciones en las que sea 
necesario regresar para comentar, revisar o volver a estudiar. 
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 Asegurarse de que se aprendió lo que se ha revisado; eso es muy 
importante para continuar aprendiendo.

 Prepararse, poco a poco, para resolver el examen fi nal.

7.1.1. Autoevaluación

El módulo tiene dos autoevaluaciones y cada una cuenta con propósitos 
específi cos. Estas aparecen al interior de cada unidad.

La Autoevaluación tiene como fi nalidad que las personas jóvenes y 
adultas reconozcan sus avances en el estudio del módulo e identifi quen 
los aspectos que necesitan reforzar antes de presentar sus Evaluaciones 
formativas. A ti te permite, además, identifi car las habilidades que las 
personas aún no desarrollan en el estudio de cada unidad.

Para el estudio de este módulo, las autoevaluaciones se organizan de la 
siguiente manera:

Autoevaluaciones Unidades y lecciones que abarcan

Primera Autoevaluación Unidad 1. De la lección 1 a la 3.

Segunda Autoevaluación Unidad 1. Lección 4

Unidad 2. De la lección 1 a la 2.

7.1.2. Evaluación formativa

La Evaluación formativa es una prueba escrita que las personas jóvenes y 
adultas presentan durante el estudio del módulo, con el fi n de identifi car 
sus logros de aprendizaje y los conocimientos que requieren fortalecer.

Estas se aplican después de las autoevaluaciones, en dos momentos y de 
la siguiente manera:
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Libro del adulto

Unidad 1 Unidad 2

Lección 
1

Lección 
2

Lección
3

Lección 
4

Lección 
1

Lección
2

Lección 
3

Al concluir 
esta lección 
se debe 
aplicar la 
Evaluación 
formativa 1.

Al concluir 
esta lección 
se debe 
aplicar la 
Evaluación 
formativa 2.

Por lo anterior, la Evaluación formativa 1, la aplicarás cuando las personas jóvenes 
o adultas hayan concluido la Lección 3 de la Unidad 1, mientras que la Evaluación 
formativa 2, la aplicarás cuando las personas hayan concluido la Lección 2 de la Unidad 2 
del Libro del adulto.

¿Qué pasos debes seguir para la aplicación, califi cación y entrega de 
resultados de las evaluaciones formativas?

 Platica con ellos y comenta los momentos en los que es posible que se 
presenten las Evaluaciones formativas.

 Solicita la Evaluación formativa que corresponda a la lengua y al 
módulo que estudian las personas. 

 El paquete de la Evaluación formativa se compone de un Instructivo de 
aplicación, una Evaluación formativa 1 o 2, los Criterios de evaluación 
y las Claves.
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Es importante que tengas el paquete de la Evaluación formativa completo y la cantidad de 
evaluaciones que vas a aplicar.

Recuerda verificar en las portadas de tus instrumentos el número de Evaluación formativa 
(1 o 2), el nombre del módulo y el de la lengua que hablan las personas jóvenes y adultas.

 Para aplicar la Evaluación formativa, necesitas estudiar los instrumentos 
del paquete que utilizarás. Estos te los va a entregar impresos el técnico 
docente o el enlace bilingüe y los puedes consultar en: http://www.
ineaformate.conevyt.org.mx/index.php/28-general/45-ejercicio-
diagnostico-formativas-1-2-mibes-4-y-mibes-5

 Esta evaluación la aplicarás en el Círculo de estudio. 
 Para califi car el examen necesitas tener a la mano los Criterios de 

evaluación y las Claves. Realiza esta tarea con cuidado y apégate a 
los Criterios de evaluación.

 Comenta los resultados de manera individual y planea con las perso-
nas lo que deberán hacer para fortalecer sus aprendizajes. 

 Para asegurarte del fortalecimiento de los aprendizajes, puedes 
realizar otros ejercicios que te permitan verifi car su logro.

 Entrega las evaluaciones califi cadas al enlace o al técnico docente 
bilingüe para que las lleven a la Coordinación de Zona y se registren 
los resultados.

Recuerda que con la Evaluación formativa no solo se realimenta el aprendizaje del 

educando, sino también el tuyo como asesor.

7.1.3. Hoja de avances

Este instrumento se llena al fi nalizar cada unidad y se encuentra al fi nal 
del Libro del adulto. La Hoja de avances tiene tres apartados: el primero 
se encuentra en la parte frontal y es llenado por el asesor al fi nalizar el 
estudio de cada unidad; el segundo y el tercero se encuentran al reverso 
de la hoja y son llenados por el adulto y el aplicador. El segundo apartado 
es llenado al fi nalizar el estudio del módulo y recupera la experiencia del 
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adulto en el proceso de aprendizaje. 

Cabe aclarar que esta hoja debe presentarse como evidencia en la se-
de de aplicación del Examen final.

El tercer apartado es llenado por el aplicador el día en el que el adulto 
presenta su Examen final.

7.2.	 La evaluación al finalizar el estudio del módulo

El Examen final permite conocer y asignar la calificación alcanzada al 
concluir el estudio del módulo.

7.2.1	 ¿En qué momento se aplica el Examen final?

Se aplica al final del estudio del módulo por una persona que recibe el 
nombre de aplicador, en un lugar en el que se programa la asistencia de 
las personas jóvenes y adultas.

Para apoyar la presentación de este examen, te recomendamos:

	 Cuando las personas se encuentren preparadas para presentar su 
Examen final, pide al enlace o al técnico docente que les asigne una 
fecha y un lugar de aplicación.

	 Informa oportunamente a los educandos la fecha, hora y lugar en la 
que presentarán su Examen final. 

	 Comenta que para ingresar a la sede de aplicación deberán 
presentar las evidencias que solicite el Instituto Estatal a través de la 
Coordinación de Zona. 
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Yu�un ya yich� noptesel 
te mach�a ma snaik june 

ta stojol ta MIB. Bats�il 
K�op Tseltal 

Para alfabetizar 
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MEVyT Indígena Bilingüe

Sjun jnopteswanej te ya xk�opoj ta Bats�il 
K�op Tseltal sok ta kaxlan k�op

Guía para el asesor bilingüe

La Guía para el asesor bilingüe pretende explicarte los 
diferentes pasos que debes seguir para enseñar a las 
personas a leer y escribir, así como una breve descripción 
de cómo y cuándo utilizar los distintos materiales de este 
paquete modular. Te invitamos a consultar con frecuencia 
su guía para mejorar cada día tu asesoría con las 
personas que estudian en el Círculo de estudio.

Sjun jnojpteswanej te ya xk�opoj ta Bats�il K�op Tseltal sok 
ta kaxlan k�ope, ya schol ta alel ka�aytik te bintik stenelten 
ya at�un ta pasel te bit�il ya anoptes ta sk�oponel sok 
sts�ibayel jun te jnopjunetike, jich bit�il ya schol ta alel 
tebuk banti snujp�in ya atuuntes ta pasel te jpajk june. 
Ya kaltik awa�iy yu�un yakuk awilulay te ajune, yu�un ya 
alekubtes beel ta k�unk�un te awa�tel ta snojptesel te tsob 
jnojpjunetike.
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